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N O U T Ă Ţ I

D l  R ă d u le s c n -M o lr n , d ir e c to r u l  n o s tru , se  n /lă  d e  d o u ă
s ă p tă m â n i tu  P a r is , u n d e  s tu d ia z ă  o r g a n iz a r e a  P n iu e rs ilă fU o r  
p o p u la r e , in t r e  c a r i  ş i  p e  a ceea  d e  p e  tâ m p i re n is la  Annales 
politiques el iitteraires.

D in  P a r is ,  d . M o tru  v a  m e r g e  să  v iz i te z e  in  a c e tn ş  scop  ş i  
p r in c ip a le le  o ra şe  a le  G e rm a n ie i.

L a  în a p o ie re a  sa  d in  s t r ă in ă ta te  se  v o r  in a u g u r a  c u r s u r ile  
t ’n iv e r s i tă ( i i  p o p u la r e  a Nouei Reviste Române.

Noul director general al teatrelor.

1)-1 Pompiliu Kliadc nu mai este director general al tea
trelor. Cu plecarea sa, se ia reporterilor de gazete un su
biect bogat şi zilnic. Nu se va mai putea face glume pe 
socoteala d-lui Pom piliu; şi cu aceasta mulţi dintre re
porteri nu vor mai avea ce scrie despre teatru... In schimb 
se dă teatrului, ca director, un fost reporter de gazetă. Toţi 
colegii în ale gazelării se vor simţi mândri, şi probabil că 
vor înceta să se amestece în ale teatrului, din momentul ce 
colegul este director!

I). Pompiliu Eliade lua acum patru ani succesiunea d-lui 
Al. Davila. Această succesiune i-a pregătit impopularitatea. 
Dacă ar fi venit dupăd. Ştefan Sihleanu şi nu după d. Davila, 
d. 1*. Eliade ar li fost un director de teatru ca şi ori-care 
altui. Nimeni nu l-ar fi găsit rău, sau nepoliticos.

Noul director, d. Ion C. Bacalbaşa, vine după d. Pompiliu 
Kliadc. Această împrejurare îl favorizează foarte mult. A
ceasta este şi singura scuză a nutnirei sale.

1). P. Kliade era plin de titluri academice, şi era un bun 
cunoscător al teatrului francez. 1). Ion Bacalbaşa este un 
autodidact, şi nu cunoaşte alt teatru de cât pe acela de pe 
malurile Dâinboviţei. I). P. Eliade, cu toate titlurile şi cu
noştinţele sale, n’a reuşit; de ce 11’ar reuşi d. Ion Bacalbaşa, 
care este lipsit şi de titluri şi de cunoştinţe speciale?!

Experienţa cu d. I. Bacalbaşa trebuia încercată. Felicităm 
pe d. Ministru al Instrucţiunei publice că a avut curajul 
să o încerce.

I). I. Bacalbaşa a scris timp îndelungat cronici teatrale, 
mai întâi în E p o c a  şi apoi în S e a ra . Multe din cronicile sale 
erau copilăreşti ; câteva erau detestabile; câte-va erau însă 
şi bune...

Aşa va li, de sigur, şi cu direcţia d-lui Bacalbaşa la teatru. 
Nu este exclusă şansa ca, după urma sa, să avem şi lu
cruri bune.

Suntem în aşteptarea unui bun director al teatrelor. Până 
ce acesta se va numi, d. I. Bacalbaşa ţine cu destulă cinste 
interimatul. — Yera.v. —

0  carie Inimoasă de pcdagoyie militară.

Pedagogie... nu atât în înţelesul de breaslă, cum sântem 
obişnuiţi să luăm acest cuvânt, ci un îndrumător mai mult, 
fără pretenţii formaliste, fără apucături dăscăleşti, găsim

n volumul de nuvele al d-lui Căpitan Gh. Stănculescu 
(Gheorghe Şuer): S p o v e d a n ie  (Studii de pedagogie militară).

Un îndrumător prietenos şi sincer pentru oliţerimea noas
tră, dela un camarad care le spune toate câte le-a văzul, 
le-a simţit şi le-a gândit în cariera sa ostăşească. Şi d. Că
pitan G. Stănculescu a ştiut ce să vadă, le-a simţit pe toate 
şi a gândit bine, cele ce gândeşte în cartea sa.

„ l i  ani m’au frământat ideile din S jto v e d a n ic . Nu este 
aci numai mărturisirea păcatelor mele, ci păcatele educa
ţiei în armată şi multe din ale educaţiei în general. Urmând 
fiecare examenul conştiinţei mele, va face fiecare pe al său. 
Îndreptarea va veni plecând dela sine însuşi. Fericit voiu 
li, dacă voiu putea contribui şi eu, alături de alţii, la pro
păşirea morală a oşlirei noastre". Iată ce scrie d. Căpitan 
Stănculescu d-lui G. Diamandi, mulţumită căruia volumul 
acesta a ieşit la lumină.

1). Diamandi a făcut o faptă frumoasă editând în revista 
D-sale nuvelele d-lui Căp. Gh. Stănculescu. Intr’adevăr 
„S p o v e d a n ie  este una din cele mai frumoase nuvele mili
tare din câte cunoşlem. Povestirea atât de cinstită a auto
rului, mărturisirea în care nu intră nici o meşteşugire li
terară, ci numai sinceritate, desfăşurarea conflictului a 
două firi (soldatul şi ofiţerul) cari au toate elementele pen
tru a se înţelege, dar cărora le lipseşte cheia, fac din S p o 
v e d a n ie  un adevărat document al timpului. Ea aruncă o lu
mină vie asupra noului spirit, care însufleţeşte corpul nos
tru ofiţeresc".

Garlea poate fi de folos atât ofiţerilor noştrii tineri câl 
şi tuturor celor — mai ales dela ţară — cari sânt obişnuiţi 
să vadă în cazarmă o închisoare şi în ofiţer un călău.
' In acesl scop volumul, deşi mărişor, e pus în vânzare 
numai pe 35 bani. In aceste condiţii el merită a li cât mai 
răspândit.

Revista şliin(ifică „ V. Adamachi“.
In unul din numerele trecute ale revistei noastre, am a

tras atenţiunea asupra apariţiunei, la Paris, a revistei A m ia -  
le s  d e  b io lo g ie , redactată de profesorii noştri universitari 
dela Iaşi şi Bucureşti, menită să aducă la cunoştinţa lumei 
ştinţifice străine, lucrările săvârşite în laboratoarele noas
tre, în domeniul biologiei. Se impune să facem cunoscut— 
e dreptul ceva cam târziu — şi sforţările din ţară pentru 
crearea unui mediu ştinţific. Dacă avem îndeajuns de nu
meroase reviste literare sau enciclopedice, trebuie să re
marcăm că posedăm şi o revistă ştinţilică, a cărei scop 
e în primul rând continuarea educaţiei ştinţilice pentru a- 
cci cari suni departe de cele două centre universitare. 
Revista ştiinţifică V. Adamachi, scoasă la Iaşi, din iniţiativa foş
tilor bursieri ai fondului Adamachi (Academia Română), 
şi din care a apărut de curând fasc. I. din Voi. II, urmă
reşte acest scop, nu numai prin articolele de fond asupra 
chestiunilor generale, dar şi prin recenziile detailate asupra 
cărţilor mai importante apărute. Pe lângă aceasta, în fiecare 
număr se Tace darea de seamă a lucrărilor săvârşite de 
Români, în toate ramurile ştiinţei, continuându-se astfel 
A n u a r u l  ş t i in ( i/ ic  a l  R o m â n ie i scos în 1909 sub îngrijirea D-lui 
I’rof. I. Simionescu.

Ori cine se interesează de problemele generale ştinţifice 
şi de progresul ştiinţei la noi, nu poate să se lipsească de 
a avea această serioasă revistă, cu atât mai mult cu cât a- 
bonamenlul anual este de tot mic (fi lei, trimeşi D-lui N. 
Coslăchcscu, laboratorul de chimie minerală, Universitatea 
din Iaşi).
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I S T O R I E

CONTRIBUŢII EPIGRAFICE LA 
ISTORIA CREŞTINISMULUI DACO-ROMAN1)

S u b  a c e s t  t i t lu  m o d e s t, tâ n ă ru l  is to ric  n e  d ă  o  l u 
c r a r e  a p ro a p e  d e p lin ă  a s u p ra  o r ig in e i  c re ş tin ism u lu i 
la t in  la  R o m â n i. E s te  fă ră  în d o ia lă  c e a  m ai b u n ă  c o n 
tr ib u ţ ie  la  lu m in a re a  a c e s te i  g r e le  p ro b le m e  c a re  p â n ă  
a c u m a  a  fo s t a tin s ă  la  n o i m a i cu  s e a m ă  - d e  te o lo g i 
n e în d e s tu lă to r  p re g ă t i ţ i  şi c a  e ru d iţ ie  şi c a  m e to d ă , 
p e n tr u  o  a s e m e n e a  în tr e p r in d e re .

S e  în ţe le g e  c ă  d . P â r v a n  a v e a  d e  lu p ta t  c u  m a ri 
g re u tă ţi ,  a n u m e  c u  lip sa  a te s tă r i lo r  d ire c te  şi cu  m ă r 
g in ire a  d e m o n s tra ţie i  e x is te n ţe i  c re ş tin is m u lu i d a c o 
ro m â n , n u m a i la  a rg u m e n te  ia r  n u  la  d o c u m e n te .

A f la re a  u n e i in sc rip ţii  d in  a n u l 235 cu  m o n o g ra m a  
c re ş t in ă  p e  ea , d o v e d e ş te  n u m a i p re z e n ţa  u n u i S ir ia n  
c re ş tin  î n  D a c ia , c e e a c e  n u  p o a te  fi a fa ră  d in  c a le , ia r  
n u  e x is te n ţa  c re ş tin is m u lu i ro m a n  în  D a c ia  t ra ia n ă .

C a d o v a d ă  h o tă r â to a r e  p e n t iu  a c e s t  lu c ru , şi d . P â rv a n  
r e c u rg e  la  a f la re a  te rm e n ilo r  c re ş tin i- la tin i  în  g ra iu l  
R o m â n i lo r  d e  astăz i. D . P â r v a n  în s ă  n u  s e  m u lţu 
m e ş te  a  re p ro d u c e  a c e s t  a rg u m e n t  c e  a  fo s t a d u s  d e  
u n ii p e n tru  a  d o v e d i e x is te n ţa  c re ş tin is m u lu i la  R o m â n i  
în c ă  d in  e p o c a  ro m a n ă  a  fo rm ă re i  n a ţio n a l i tă ţe i  lo r, ia r  
d e  a lţii p e n tr u  a  sp rijin i p ă r e r e a  c ă  a c e a s tă  n a ţio n a l i
ta te  n u  s ’a  p u tu t  fo rm a  d e c â t  la  su d u l D u n ă r ii .  D . P â r 
v a n  r e ie a c h e s t ia  d in  u n  n o u  p u n c t  d e .v e d e r e ,  c ă u tâ n d  
a p ro p ie r i  ş i m a i h o tă r â to a r e  î n t r e  te rm e n ii  la tin i şi c e i ' 
ro m â n i d e  a stăz i. A ş a  b u n ă o a ră  p e n tr u  Dumnezeu, d. 
P â r v a n  n u  se  m u lţu m e ş te  a -1 s c o a te  d in  Domine Dens, 
c i a r a tă  în  in sc rip ţii  o  fo rm ă  m a i a p ro p ia tă  d e  c u v â n 
tu l r o m â n e s c : Domne Dens. C u v â n tu l  Sărbătoare îl 
d e r iv ă , n u  d in  c u v â n tu l  la t in  c o m u n  servo servare, ci 
d in  e p ite tu l  d a t  ze ilo r p ă g â n i  d e  conservalores, d u p ă  c a re  
z iu a  p ră z n u ire i  lo r  s e  n u m e a  dies servaloria sa u  con- 
servatoria. Lege în  în ţe le s u l  d e  religie e s te  a r ă ta t  d e  
d . P â r v a n  c a  d e r iv â n d  d in  c o n c e p ţia  ju r id ic ă  c re ş t in ă  
a  c e e a  c e  e  o rd o n a t  a  se  fa c e  d e  p r in c ip iile  re lig io a se . 
A c e s t  te rm e n  d ec i n u  c o re s p u n d e  n u m ai d e c â t  n e o lo 
g ism u lu i religie c a re  e s te  r e d a t  d e  c u v â n tu l credinfă; 
a v â n d  b in e  în ţe le s  şi c u v â n tu l  d e  le g e  o  n u a n ţă  re li 
g io a să . D in  a c e s te  o b se rv a ţii, u n e le  d in  e le  fo a r te  fine, 
se  g ă se sc  m u lte , în  d e r iv ă r ile  c e le  n o u e  a le  c u v in te lo r  
c u n o sc u te  la t in o -c re ş tin e  d in  g ra iu l  ro m â n . N u m a i cu  
e x p lic a re a  c u v â n tu lu i  biserică n u  n e  p u te m  îm p ă n a , 
căc i n e  p a r c  p r e a  su b tilă ; d a r  a r ă ta r e a  te m e iu r ilo r  n o a s tre  
n e -a r  d u c e  m ai d e p a r te  d e  c u m  o în v o e ş te  o d a re  d e  
s e a m ă . T o t  a ş a  în d o ia lă  a v e m  şi a s u p ra  c u v â n tu lu i  ză
natic ; d a r  cu  p rile ju l a c e s tu i  d in  u rm ă  c u v â n t ,  n u  î n 
ţe le g e m  p e n tru  ce  a r  fi d e  n e v o ie  a  r e c u rg e  la  te rm e n i 
d e  o  o r ig in ă  în d o e ln ic ă , a tu n c i  c â n d  a v e m  a tâ ţ ia  a lţii 
s ig u r i  în  lim b a  ro m â n ă .

D . P â rv a n  în s ă  v re a  să  d o v e d e a sc ă  d in  te rm in o lo g ia  
la t in o -c re ş tin ă  a  R o m â n ilo r  în c ă  o a ltă  îm p r e j u r a r e : c ă

1) r. P â rv a n . Bucureşti, 1911, un voi. de XIV şi 222 pag.

c re ş tin is m u l d a c o -ro m a n  e s te  d e  o r ig in ă  misionarică, 
a d ic ă  fu se se  in tro d u s  la  D a c o -R o m a n i p r in  m is io n a ri, 
ş i a n u m e  la tin i. A ş a  a r  fi c u v in te le  marlur, e tc . A l  
d o ile a  r e z u l ta t  c e  iz v o ră ş te  p e n tr u  a u to r  d in  a n a liza  
u n o r  c u v in te  c a  biserică, sărbătoare, păgân, marlur, 
lună, c a  m ă s u ră  d e  tim p , şi d in  c u v in te le  p ro fa n e  llomân, 
pământ, şi (ară, e s te  că  a c e s te  c u v in te  n u  s ’au  p u tu t  
în tro d u c e  în  g ra iu l  ro m â n e sc  d e c â t  la  n o rd u l  D u n ă r ii , 
şi a l tre i le a  a p o i, c ă  c u v in te le  c r e ş t in e :  Duminica, Cră
ciun, Rusalii, cuminecă, marlur, păgân, reposâ şi 
vergură, in d ic ă  c h ia r  a p ro x im a tiv  d a ta  in tro d u c e rc i  
c re ş tin is m u lu i în  D a c ia  t ra ia n ă , în tro d u c e re  p e  c a re  d . ,  
P â rv a n  o f ix e a z ă  î n t r e  an ii 3 7 5 — 450.

D a c ă  în s ă  in fe re n ţa , a d ic ă  în c h e e re a  d e la  o  ju d e c a tă  
in d iv id u a lă  la  a l tă  ju d e c a tă  in d iv id u a lă  p r in  m ijlo c irea  
u n o r  te rm e n i m ed ii m a i m u lt  sa u  m a i p u ţ in  g e n e ra li , 
e s te  u n e -o ri c o n s t r â n g ă to a r e  şi p o a te  d u c e  la  s ta b il ire a  
a d e v ă ru lu i ,  a c e a s ta  n u  s e  în tâ m p lă  în  to a te  c azu rile , 
şi d e  c e le  m a i m u lte  o ri în c h e e re a  e s te  n u m ai ip o te tic ă  
şi n u  p o a te  în lo c u i d e m o n s tra re a  d o c u m e n ta lă . P u te r e a  
in fe re n ţe i  a tâ r n ă  d e la  a c e e a  a  te rm in u lu i m e d iu , a  ju -  
d e c ă ţe i o b ş te ş ti  c a r i l e a g ă  c o n c lu z ia  in d iv id u a lă  d e  p r e 
m isa  in d iv id u a lă . C u  c â t  te rm e n u l  m e d iu  v a  fi m a i n e 
tă g ă d u it ,  m a i u n iv e rsa l, m a i r e c u n o s c u t  c a  v a lab il, cu  
a tâ ta  şi in fe re n ţa  v a  fi m ai te m e in ică .

A ş a  b u n ă -o a ră  d o v e d ire a  e x is te n ţe i  c re ş tin ism u lu i la  
D a c o -R o m a n i (co n clu z ie  in d iv id u a lă ) d in  r e a f la re a  t e r 
m e n ilo r  la t in o -c re ş tin i  în  l im b a  ro m â n ă , d eşi d e c u rg e  d in  
o  in fe re n ţă , e s te  a p ro a p e  to t  a şa  d e  s ig u ră  c a  şi o  c o n 
c lu z ie  t r a s ă  d in  o  d e d u c ţie , d e  o a re c e  te rm e n u l  m ed iu  
c a re  s lu je ş te  la  î n c h e g a r e a  a c e le i concluz ii, a n u m e  p r in 
c ip iu l c ă  te rm e n ii  c re ş tin o - la tin i  n u  se  p u te a u  fo rm ă  
d e c â t  în  o  minte ce era in uceluş timp şi romană şi 
creştină, e s te  m a i p re su s  d e  o r ic e  în d o ia lă .

S ă  v e d em  c u m  s ta u  lu c ru r i le  cu  în c e r c a r e a  d -lu i 
P â rv a n , d -sa  sc o a te , d in  c u v â n tu l  (ară, o r ig in a  lu i n o rd  
d u n ă re a n ă . Ţ a r ă  în s e a m n ă  pays n u m ai la  R o m â n ii  d in  
fo s ta  D a c ie  t ra ia n ă . S e  d o v e d e ş te  d in  in sc r ip ţi ile  D a 
ciei, c ă  p ă m â n tu l  D a c ie i e ra  a d o ra t  su b  n u m e le  d e - terra 
Dacica; p rin  u rm a re , în c l ie e  a u to ru l, c u v â n tu l  nu  a  p u tu t  
d o b â n d i a c e s t  în ţe le s  d e c â t  la  n o rd u l D u n ă rii... V e d e m  că  
aici te rm e n u l m e d iu  n u  e s te  un  p r in c ip iu  o b ş te sc  a d m is  d e  
to a tă  lu m e a , ci o constatare de fapt c a re  p o a te  fi s u 
p u s ă  c o n tro v e rsă r ii . Ş i în  a d e v ă r , d . P â r v a n  n e  s p u n e  
s in g u r , c ă  d in  c e le  13 in sc rip ţii d e d ic a te  ze ită ţii Terra 
maler, 7 s u n t  d in  D a c ia , 5 d in  P a n o n ia  şi 1 d in  D a l 
m a ţia  (p. 99). N u  se  p o a te  d ec i în c h e ia  d in  un  a ş a  d e  
s la b  te rm e n  m e d iu  n im ic  tem e in ic , şi d e  a c e e a  c o n c lu 
z ia  c ă  c u v â n tu l  (ară a  t r e b u i t  să  se  fo rm ez e  în  D a c ia  
t ra ia n ă , r ă m â n e  o s im p lă  ip o teză .

T o t  a ş â  s ta u  lu c ru r i le  c u  d o v e d ire a  ep o ce i c â n d  s ’a  
in tro d u s  c re ş tin ism u l în  D ac ia , d e d u s  d in  a lă tu r a r e a  c u 
v in te lo r  Dumnezeu şi Duminecă, p e  c a re  în su ş i  d. P â r 
v an  o  d ă  c a  o  s im p lă  ip o te ză . N u  m ai p u ţ in  cu  p ă re re a  
c ă  c re ş tin ism u l d a c o -ro m a n  e ra  d e  o r ig in ă  m is io n a rică .

In  to a te  a c e s te  cazu ri, d a c ă  am  c e rc e tă  s ilo g ism u l d e  
fo rm ă  in d iv id u a lă  d in  c a re  se  s c o a te  c o n c lu z ia , a m  v e d e â  
c ă  te rm e n u l m ed iu  e s te  o  ju d e c a tă  şo v ă ito a re  c a re  nu  
p o a te  d a  n a ş te re  la  s ig u ra n ţă , c i n u m a i la  în c h e e r i  ipo-
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tc tice . T o t  a ş a  s tă  c h e s tiu n e a  şi cu  a ltă  s i l in ţă  a  cl-lui 
P â rv a n  d e  a  s c o a te  d in  p o e m u l lu i P a u lin u s  d in  N o la  
şi d in  a lte  izv o a re  c o n tim p u ra n e , d o v a d a  c ă  N ic e ta s  
e p is c o p u l R e m e z ia n e i  p re d ic a s e  în  la t in e ş te  în  D a c ia  
tra ia n ă .

T e m e iu r ile  p e  c a re  se  re a z im ă  a c e a s tă  co n c lu z ie  (ju 
d e c a ta  in d iv id u a lă )  a  cl-lui P â rv a n , s u n t  b u n ă -o a ră , că  
p o e m u l a r  p o m e n i d e s p re  p ro p o v ă d u ire a  la ulerque 
Dacus şi c ă  P a u lin u s  fa ce  o  c o m p a ra ţ ie  cu  sp ă lă to r ii  d e  
a u r  d in  n is ip u l râ u r ilo r , şi a lte le  d e  a c e ia ş i n a tu ră . P e n 
tru  c a  c o n c lu z ia  s ă  fie v a la b ilă , s ’a r  c e rc  să  e x is te  ca 
te rm e n  m e d iu  p ro p o z iţia , c ă :  „ ulerque Dacits“ să  c u 
p r in d ă  n u m ai d e c â t  în  ro s t i re a  lu i şi D a c ia  tra ia n ă , sau  
c ă  sp ă la tu l  a u ru lu i  d in  n isipu l, r â u r i lo r  să  se  r e fe re  n u 
m ai la  r îu r i le  tra n s ilv a n e . L u c ru l  în s ă  n u  s tă  a şâ , d e  
o a re c e  c u v in t e l e : ulerque Dacus se  p o t  a p lic a  şi la  
a m b e le  D ac ii a u rc lia n e , ia r  sp ă la re a  a u ru lu i  d in  r îu r i  
se  p ra c t ic ă  şi d e  p o p o ru l B e ss ilo r  d in  T ra c ia .

D . P â r v a n  a m e s te c ă  în  to t  c u rsu l e x p u n o re i  sa le  a 
d e v ă ru r i  p e  d e p lin  d o v e d ite  cu  p re s u p u n e r i  şi ip o te ze  
m a i m u lt  sa u  m ai p u ţin  p ro b a b ile . A c e s t  a m e s te c  s tă -  
r u e ş te  c h ia r  şi în  c o n c lu z ia  c ă rţe i.

I s to r ia  în s ă  a r  t r e b u i  să  s e  d e p r in d ă  cu a le g e re a  a 
d e v ă ru r i lo r  d o v e d ite  a s u p ra  tim p u lu i t re c u t, d in  n ă m o lu l 
cel în n ă b u ş i to r  d e  p ă re r i ,  m a i m u lt  sa u  m ai p u ţin  în -  
te m e ie tc . C â n d  la ş i o  c a r te  d e  is to r ie  d in  m â n i, a r  t r e 
b u i s ă  p o ţi  să 'ţ i  s p u i : cu aceste adevăruri in'am ales 
din cetire. C e le la lte  p ă re r i  a r  v en i ap o i să  se  în ş ire  
d u p ă  g r a d u l  lo r  d e  c re z a re , p e n tr u  a  d o b â n d i n u m ai 
n o u e  p e r s p e c t iv e  d e  c e rc e ta re  p e n tru  m u n c ito r ii  v iito ri p e  
c â m p u l ş t i in ţe i.

A m  a tin s  în  r â n d u r i le  d e  m ai su s , m a i m u lt  ch es tii 
d e  m e to d ă  c a re  s u n t  d e  o b ic e iu  lă s a te  la  o p a r te  d e  
a ce i c e  c e rc e te a z ă  t r e c u tu l ,  c ăc i c a  fo n d  lu c ra re a  cl-lui 
P â r v a n  e s te  to t  c e  p o a te  fi m ai c o m p le c t  a s u p ra  m a 
te rie i cu  c a r e  s e  în d e le tn ic e ş te ,  şi d a c ă  n ici d u p ă  c e r 
c e tă r i le  d - s a l e , 'n u  p u te m  g ă s i a lte  u rm e  a le  e x is te n ţe i  
c re ş tin is m u lu i la  D a c o -R o m a n i d e c â t  te rm in o lo g ia  la -  
t in o -c ro ş tin ă  a  lim b e i ro m â n e ş ti,  a tu n c i p u te m  fi s ig u ri 
c ă  a s e m e n e a  d o v e z i n u  e x is tă  în  s ta r e a  d e  a s tăz i a 
izv o a re lo r.

F e lic ită m  p e  tâ n ă ru l  a u to r  p e n tru  m u n c a  c o n ş tiin c i
o a să  şi fo a r te  o b o s i to a re  c e  a  p u s -o  în  c e rc e ta re a  u n e i 
p ro b le m e  în  c a re  cu  g re u  se  p u te a  g ă s i  c e v a  no u . Şi 
c e e a c e  a  g ă s i t  d -1 P â rv a n  e s te  d e  s ig u r  u ltim u l re z u l ta t  
la  c a re  se  p o a te  a ju n g e  în  a c e a s tă  m a te r ie .

A. D. Xenopol.
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N u  d e  m u lt  d ru m u r i le  d e  fe r , a p o i a u to m o b i le le  au  
a t r a s  a te n ţ iu n e a  ju r is c o n s u l ţ i lo r .  A s tă z i  e s te  râ n d u l 
v e h ic u le lo r  a e r ia n e . A v â n tu l s p le n d id  p e  c a re  n a v ig a -  
ţ iu n e a  a e r ia n ă  T a lu a t  în  u l t im u l  t im p  a d a t  n a ş te r e  
Ia p ro b le m e  d in  ce în  ce m ai p re c is e  şi d e  o  m ai 
g ra b n ic ă  s o lu ţ iu n e . A e ro p la n e le  ş i b a lo a n e le  n u  v o r 
în lo c u i , p o a te ,  n ic io d a tă  d ru m u r i le  d e  f e r  şi t r a n s a 
t la n t ic e le ,  d a r ,  d e  s ig u r ,  lo c o m o ţiu n e a  a e r ia n ă , p ă r ă 
s in d  d o m e n iu l s p o r tu r i lo r ,  va  f ig u ră  c u râ n d  p r in t r e  
c e le  m ai p r in c ip a le  m o d u r i  n a ţ io n a le  şi i n te r n a ţ io n a le  
d e  t r a n s p o r t .  In  to t  cazu l o  r e v o lu ţ iu n e  p a ş n ic ă  se  
p ro d u c e  şi e f e c te le  ei s u n t  d e s tu l  d e  s e r io a s e  p e n tru  
ca  s p e c ia liş t i i  s ă  se  g â n d e a s c ă  la  s t a b i l i r e a  u n o r  r e 
g i ile  s im p le  şi p ra c tic e , c a re  r e s p e c tâ n d  d r e p tu r i le  
c â ş t ig a te  a le  s t a te lo r  şi a le  in d iv iz ilo r , s ă  a s ig u re  d e s -  
v o l ta re a  n a v ig a ţiu n e i  a e r ia n e .

R e g le m e n ta r e a  n a v ig a ţiu n e i  a e r ia n e  a f ă c u t  d e ja  
o b ie c tu l  c â to rv a  p ro ie c te  d e  c o n v e n ţiu n i  in te r n a ţ io 
n a le . In  1002  I n s t i tu tu l  d e  d r e p t  in te r n a ţ io n a l  s ’a o 
c u p a t  şi el d e  a c e a s tă  c h e s t iu n e  în  lu c ra re a  s a :  P r o 
ie c t d e  r e g u la m e n t  a s u p ra  r e g im u lu i  ju r id ic  a l a e 
r o s ta te lo r .  P e  d e  a l t ă  p a r te  s o c ie tă ţ i le  d e  s p e c ia liş t i ,  
în  m ă s u ră  s ă  c u n o a s c ă  t o a t e  n e v o i le - tu r i s m u lu î  a e r ia n , 
n u  în c e te a z ă  d e  a  p re c iz a  r e g u le le  c a re  l-a r  p u te a  g u 
v e rn ă . L ’A e ro -C lu b  d e  F ra n c e  a p r e z e n ta t  a n u l t r e 
c u t m in is t r u lu i  lu c r ă r i lo r  p u b lic e  s p r e  a p r o b a r e  un 
R e g u la m e n t  a l n a v ig a ţ iu n e i  a e r ie n e  şi un  co d  in te r n a 
ţ io n a l  a l a e ru lu i.

S ta b il i r e a  u n u i  d r e p t  a e r ia n  a p a re  ca o  n e c e s i ta te  
a tâ t  p e n tru  m e n ţ in e r e a  n e ş t i r b i t ă  a o rd in e i  p u b lic e  
în  s ta t ,  c â t  ş i p e n tru  p ro te c ţ iu n e a  s ta tu lu i  în  a fa ră . 
Ia r  u t i l i t a t e a  u n e i c o n v e n ţiu n i  in te r n a ţ io n a le  e s te  to t  
a şâ  d e  m a re  d in  p u n c t  d e  v e d e re  n a ţ io n a l  c â t  şi d in  
p u n c t  d e  v e d e re  in te rn a ţ io n a l .  D re p tu l  g in ţ i l o r  şi 
d r e p tu l  in te r n a ţ io n a l  s u n t  e g a l in te r e s a te  la  r e g u la -  
m e n ta re a  n a v ig a ţiu n e i  a e r ie n e  şi în  t im p  d e  p a c e  şi în  
t im p  d e  r ă s b o iu . In s ă  p u n e re a  b a z e lo r  v i i to ru lu i  d r e p t  
a e r ia n  în tâ m p in ă  g r e u tă ţ i .  E s te  v o rb a , în  a d e v ă r , d e  
cev â  cu to tu l  n o u . C u  to a te  a c e s te a  o a re c a r i  p r in c ip ii  
p o t  fi s ta b i l i te .

D o u ă  s u n t  p ro b le m e le  c a re  se  p r e z in tă  ju r is c o n 
s u l ţ i l o r :  în tâ i ,  s t a b i l i r e a  d o m e n iu lu i  a e r ia n  şi a p o i 
r e g le m e n ta r e a  m o d u lu i  d e  e x p lo a ta r e  a v e h ic u le lo r  
a e r ie n e .

C e  r a p o r t  e x is tă ,  în  a d e v ă r ,  în t r e  s p a ţ iu l  a e r ia n  şi 
S t a t?  U n ii a u to r i  c re d  că  t r e b u e  s ă  s e  r e c u n o a s c ă  S ta 
tu lu i  o  s u v e ra n i ta te  a b s o lu tă  a s u p ra  s p a ţ iu lu i  a e r ia n  
c a re  d o m in ă  te r i to r iu l  s ă u . A lţii  c red  că  s u v e ra n i ta te a  
S ta tu lu i  t r e b u e  l im i ta tă  la  o  o a re c a re  în ă l ţ im e  d e te r 
m in a tă , f ie  d e  b ă ta ia  tu n u lu i ,  f ie  d e  p u n c tu l  p â n ă  la  
c a re  e s te  p o s ib i l  s ă  z ă r im  v e h ic u lu l  a e r ia n , f ie  c h ia r  
în  a l t  m o d  a r b i t r a r .  S u n t  a l ţ i i ,  în  f in e , c a re  nu  a c o rd ă  
S ta tu lu i  d e c â t  o a r e c a r e  d r e p tu r i  l im i ta te  în  in te re s u l
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său de conservare. De sigur trebue considerate ca ina
plicabile teoriile după care suveranitatea Statului ar 
trebui limitată la oarecare înălţime. Nimic nu poate 
să fie, în adevăr, mai puţin precis decât această limi
tare. Punctul dincolo de care nu mai putem zări ve
hiculele aeriene este foarte variabil; pe de altă parte 
armamentele diferitelor state variază în privinţa pu
terii lor de distrugere şi se schimbă treptat cu pro
gresul artileriei moderne; apoi nici nu-i posibil să 
se fixeze o înălţime uniformă din cauza diferenţei de 
nivel a suprafeţei pământului. Deci este o concep- 
ţiune fără aplicaţie posibilă aceea după care spa
ţiul aerian ar trebui divizat în două părţi, cu totul 
distincte una de alta şi dintre care una ar intră în 
suveranitatea Statului, iar cealaltă ar rămânea în a
fară de această suveranitate. Totuşi este greu de ad
mis, iarăşi, că trebue recunoscut Statului o suverani
tate absolută asupra întregului spaţiu aerian. Nu tre
bue să uităm că legile sunt făcute pentru oameni şi 
că sunt regiuni unde omul nu poate trăi. Suveranita
tea Statului nu poate, deci, să se exerciteze decât a
supra spaţiului care prezintă utilitate pentru indivizi, 
adică asupra porţiunei de spaţiu aerian care poate fi 
locuită. O înţelegere în această privinţă este necesară 
între diversele State, pentru ca fiecare să poată exer
cită în mod exclusiv şi paşnic suveranitatea care-i a
parţine. In virtutea unei astfel de înţelegeri fie-care 
Stat ar obţine anumite drepturi asupra spaţiului si
tuat deasupra teritoriului său, cu excluderea celorlalte 
state. Şi îşi va puteâ exercită suveranitatea cu aju
torul unor vehicule militare sau poliţieneşti. Cea ce 
este de temut este că Statele să nu abuzeze de drep
turile lor, să nu interzică trecerea vehiculelor străine 
pe deasupra teritoriului lor şi să nu supue jurisdic- 
ţiunei lor toate faptele întâmplate pe vehicule ae
riene străine. Aceasta va da naştere la dificultăţi su
părătoare în raporturile internaţionale. Pentru aceasta 
se pare mai nimerit să nu se acorde Statului o suvera
nitate absolută, ci numai suveranitatea indispensabilă 
pentru apărarea intereselor sale. Am aveâ o suvera
nitate cu totul analoagă aceleia pe care Statul o are 
asupra apelor teritoriale. Şi, astfel, am vedeă concep
ţia juridică a domeniului aerian apropiindu-se de 
dreptul privat. Statul îşi va exercită suveranitatea a
supra spaţiului aerian, astfel limitat prin apărarea 
intereselor sale, împedicând spionajul şi luând toate 
măsurile de poliţie necesare pentru păzirea terito
riului : organe de control, semnale, ajutoare în ca
zuri de accidente etc.

Proiectele Aero-Clubului din Franţa declară circu- 
laţiunea aeriană liberă deasupra proprietăţilor neîn
grădite şi la cel puţin 50 m. înălţime deasupra celor 
îngrădite, iar staţionarea deasupra acestora din urmă 
la cel puţin 500 m. înălţime. Argumentarea acelor 
care au alcătuit proiectele a fost, de sigur, următoa
rea : Dacă Statul poate să exerciteze oarecare su
praveghere şi con tro laşi aceasta cu câte greutăţi,— 
asupra unei pături de aer care se întinde până la 
vrc-o mie de metri deasupra teritoriului său, dincolo

de această înălţime controlul devine ilusoriu. Şi ve
hiculele aeriene, date fiind progresele pe care noua 
lor industrie le realizează mereu, se vor ridică, de 
sigur, la înălţimi mult mai mari. De aici, o imposibi
litate de a exercită o supraveghere sigură şi practică 
asupra vehiculelor aeriene decât în momentul aterisa- 
jului şi o imposibilitate de a păstră pentru ele ve
chile frontiere. Insă, greutăţile de control sunt ace
leaşi şi într’un caz şi în celălalt, ba, poate, greuta
tea pe care ar aveă-o Statul, în cazul când circulaţiu- 
nea aeriană ar fi liberă, de a întreţine agenţi fiscali 
şi reprezentanţi ai forţei publice pe toată întinderea 
teritoriului său, de a aveâ, chiar împrăştiate pretutin
deni forţe armate, este mai mare decât aceea de a-şi 
păzî frontierele. Mai mult, navigaţiunea aeriană li
beră ar slăbi siguranţa statului şi ar înlesni spiona
jul—şi acest pericol singur trebue să ne facă să nu 
o admitem.

Să ne întrebăm acuma,—şi-i a doua problemă,— 
cari vor trebui să fie dispoziţiunile menite să regle
menteze modul de exploatare a aparatelor sburătoare. 
Aceste dispoziţiuni vor fi de ordin administrativ, de 
ordin privat şi de ordin penal şi vor formă un regu
lament al navigaţiunei aeriene sau un cod al aerului 
după cum vor fi obiectul unei măsuri administrative' 
sau a unei legi.

Ca măsuri administrative legiuitorul va trebui să 
stabilească condiţiunile în care vehiculele aeriene vor 
dobândi naţionalitatea şi semnalele care ne vor per
mite să recunoaştem această naţionalitate. In ceea ce 
priveşte aparatele militare sau acele care vor servi 
Ia transportul suveranilor sau a reprezentanţilor lor 
nu va fi nici o greutate. Iar în ceea ce priveşte ve
hiculele particularilor va trebui să se ţie seamă, ca şi 
în dreptul maritim, fie de locul de construcţie, fie de 
naţionalitatea proprietarului, fie de aceea a pilotului 
sau a personalului diriguitor. Oarecari măsuri rela
tive la drepturile de vamă sunt de asemenea necesare. 
După regulamentul propus de Aero-Clubul din Franţa 
asemănându-se vehiculele aeriene cu automobilele, 
proprietarii lor vor fi obligaţi să îndeplinească oare
cari formalităţi de iinatriculare şi să anexeze apara
telor lor anumite semne. In, ceea ce priveşte drepturile 
de vamă regulamentul declară scutite toate aparatele 
care nu vor purtă decât esenţa şi celelalte produse ne- 
sare funcţionării lor, cu condiţie, însă, ca la reîntoar
cere să încarce aceleaşi cantităţi.

In materie de drept privat va trebui, de sigur, să 
se stabilească oarecari servituţi pentru toate imobi
lele pentru circulaţiunea şi staţionarea vehiculelor 
aeriane la înălţimi anumite şi pentru aterisajul silit 
pentru un timp anumit—toate drepturile pentru daune 
în caz de stricăciuni rămânând rezervate. Apoi vor 
fi de rezolvat chestiunile relative la responsabilitatea 
proprietarului vehiculului aerian în caz de daune cau
zate persoanelor sau proprietăţilor, şi pentru care vor 
servi mult regulele astăzi în vigoare în materie de 
drumuri de fier şi automobile.

In materie penală va trebui să fie aplicate iarăşi re-
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grilele dreptului maritim. Vehiculele aeriane ca şi va
sele vor fi considerate ca o continuare a teritoriului 
naţional şi deci delictele comise pe ele vor fi jud'e- 
cate şi pedepsite după legea ţârei al cărei steag îl 
poartă, indiferent natura infracţiunei sau naţionalita
tea vinovatului sau a victimei.

O convenţiune internaţională care ar reglementă 
navigaţiunea aeriană ar mai aveă să reglementeze şi 
alte chestiuni, de pildă, formele de concesiune pentru 
exploatare a societăţilor aeriene internaţionale, situa
ţia societăţilor aeriene în dreptul privat, aplicarea în 
această materie a regulelor de competinţă judecăto
rească.

In ceea ce priveşte dreptul de răsboi, primul con
gres al păcei, în 1899j, a luat deja oarecari deciziuni. 
Dar propunerea de prorogare a acestor deciziuni ne- 
fiind acceptată de toate naţiunile în congresul urmă
tor, în 1907, ele nu mai au nici o valoare. Insă acest 
al doilea congres al păcei, în articolul său 25, a luat 
deciziunea că este interzis a atacă sau a trage asupra 
oraşelor şi satelor neapărate, oricare ar fi mijloacele 
întrebuinţate. Nu-i îndoială, apoi, că principiile con- 
venţiunei dela Geneva relativă la răniţi şi bolnavi 
vor găsi aplicare şi la navigaţiunea aeriană. Regulele 
relative la contrabande de răsboi şi la neutralitate se 
vor aplică de sigur, şi aerostatelor.

Utilitatea măsurilor internaţionale este în această 
materie de o importanţă deosebită. Se vorbeşte dejă 
de flote aeriene, de planuri de lupte aeriene. Vehi
culele aeriene sunt, în adevăr, atât pe uscat cât şi 
pe apă, excelente mijloace de informaţie şi de spio
naj, mai ales dacă sunt combinate cu telegrafia fără 
fir.

Convenţiunea internaţională care va reglementă na
vigaţiunea aeriană nu se va formă aşâ uşor. Se pre
supune muncă multă din partea jurisconsulţilor şi 
mai ales bună voinţă din partea statelor. Să sperăm, 
însă, că acestea nu vor lipsi. Si să mai sperăm, încă, 
că aerostatele, care pot'deveni instrumente atât de pu
ternice de distrugere, vor fi îndreptate spre pace şi 
spre binele omenirei.

iaşi. V. G. Cristofor

P S I H O L O G I  E
D E S P R E  F R I C Ă

In afară de cazuri particulare, „frica“ trebueşte pri
vită ca o stare bolnăvicioasă, care de intilte ori devine 
periculoasă pentru acela care este încătuşat sub stă
pânirea ei ; sunt numeroase faptele de moarte care 
s’au observat din această cauză.

Nici „spaima", nici „sperietura" nu sunt asemenea 
cu frica. Acestea sunt stări trecătoare, întipăriri de 
ale momentului ; pe când frica este mult mai dura
bilă ; de multe ori sfârşeşte cu viaţa. Tot astfel, nici 
„timiditatea" sau „sfiiciunea", nu sunt la olaltă cu 
frica. Se poate prea bine ca cinevâ să fie timid—

sfios—şi să nu fie fricos sau viceversa. Acestea sunt 
tot stări psihice anormale,1) cari de multe ori ajung 
până la exagerare.

Bouchet2) într’o poveste prin graiul unui perso
naj, afirmă că „frica este o laşitate". Un altul însă 
—Jaques Elsen— vrea să-i dovedească contrariul: 
că, în viaţă, fiecare om poate să fie zguduit de a
ceastă boală care „merită jeluire iar nu defăimare". 
Astfel, Jean d’Agremont, exploratorul’dibaciu şi ne- 
fricos, de care este vorba în această povestire, i-a 
fost frică să se ducă noaptea să ia un vas chinezesc 
ascuns în fundul unei alei de carpeni şi se întoarce 
în salon, dela mijlocul drumului: „Am întâmpinat 
multe pericole, dar niciodată nu m’am turburat; este 
prea ciudat însă, să-mi fie frică de neant".

Mantegazza3 4) împotriva părerilor altor psihologi 
şi f iziologişti încuviinţează că „frica" este una dintre 
„durerile cele mai caracteristice", Ribot1) o priveşte 
ca o emoţiune cu varietăţile sale, care ar rezultă din 
„instinctul de conservare individuală sub forma sa 
defensivă". Apoi că, psihologia fricei ar coprinde 
două momente, unul primitiv,—inconştient, instinctiv, 
chiar ereditar—anterior oricărei experienţe individu
ale, care se manifestă în vârsta copilăriei, iar altul se- 
condar, conştient, rationabil, posterior experienţei in
dividuale. Preyer5) dela care Ribot împrumută datele 
relative la întâia perioadă, observând pe propriul său 
copil, spune: „e cu totul greşit să se creadă că co
pilul care n’a învăţat frica, n’o cunoaşte. Curajul sau 
frica mamei exercită de sigur o mare influ
enţă ; dar sunt la copii atâtea cazuri de frică nemo
tivată că trebue să se admită oarecare influenţă ere
ditară". Iar pentru al doilea moment al fricei, adică 
cel conştient, Ribot spune că are' ca bază: „memoria 
nu cea intelectuală, dar cea afectivă", adică pentru ca 
cinevâ să aibă frică de scoaterea unui dinte „trebue 
ca aducerea aminte a unei operaţiuni anterioare să 
renască cu elementul său dureros, chiar sub forma 
sa slabă". Dânsul admite două clase de „frici", una 
normală sau folositoare (?) şi alta morbidă (pho- 
bies) sau nefolositoare (?), adică care încetează să 
mai fie un mijloc de protecţiune, pentru ca să devie 
unul de pierzare; drept cauză producătoare a celor 
morbide, Ribot după pilda altor autori, dă degeneres
centa.

Să examinăm părerile înfăţişate mai sus.
Lăsăm la o parte pe aceia a lui Bouchet, pentrucă 

mi se pare că sub nici un cuvânt, frica nu poate să 
fie o laşitate şi mai ales la copii. Acestora le eşti) 
frică de un câine, de o pisică, de un şoarece, de foc, 
etc., dar nu-şi dau seamă ; actul lor este inconştient,

1) Enrico Ferri. Les Anonnaux. La Revue, 1904.
2) L a  P e u r — conte. La Fetite Republique. Paris. 1910.
3) Mantegazza. L a  P h y s io lo g ie  d e  la  D o u le u r , Paris. 1888. 

pag. 14G et sc[.
4) L a  P sijclia logic. d e s  s e n l im e n ts . Paris-Alean. 5-eme edit. 

1905. pag. 215 et sq.
5) Preyer. L ’Â m e  d e  l 'E n fa n l .  Paris-Alcan.
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cu toate că, după acest autor ar putea să fie ereditar. 
Adultului îi este frică să treacă peste o punte cam şu
bredă, sau să se plimbe cu barca pe-o mare înfuriată. 
Fiindcă nu vrea să-şi primejduiască viaţa—în tot ca
zul frica tot are fiinţă—, este oare laş?!... Nu crez. 
Pildele acestea se pot înmulţi.

Părerea Iui Mantegazza că, frica ar fi caracte
ristica acelei doulcur de l ’amour de soi-mâme—având 
în vedere că dânsul scria pe la 1888—astăzi este ne
dreaptă. Observările ulterioare ale psihologilor, între 
care şi ale subsemnatului, dovedesc contrariul. Tăl
măcirea Iui Mantegazza, nu corespunde cu faptele ob
servate mai târziu. Dânsul explică astfel frica: „cea 
mai automatică, cea mai imperioasă dintre energiile 
centrifuge care se degajează din centrii noştri ner
voşi, este aceia care ne îndruinează să ne apărăm de 
pericolele care ameninţă organismul şi de câte ori 
acest simţimânt conservator este ofensat, noi încer
căm frica", iar mai departe scuzează sinuciderea, sub 
cuvânt că acela care se omoară nu are frică: ..„ve
dem că sinucigaşul care urăşte viaţa şi de care vrea să 
scape, nu numai că nu se teme de pericol, 'dar 
caută, şi nu poate avea fr ic ă ,  de ceeace ar fi spaimă 
pentru oricare alt om într’o altă dispoziţiune de su
flet". ■ : ! ■ • ;

Nu discut asupra acestui din urmă punct; părerea 
mea este cu totul contrarie, adică, privesc sinuciderea 
ca o boală a voinţei, ca atare, sinucisul nu poate să . 
fie nici un curagios, nici un fricos, dar, mai mult un 
laş care nu poate să îndure „neajunsurile vieţei sub 
toate formele sale".1)

Părerea lui Ribot2) că „frica este o emoţiune", 
ale cărei date relative la întâia perioadă sunt împru
mutate dela Preyer, poate este mai dreaptă, bine în
ţeles, când este vorba de instinctul de conservare al 
vieţei. Dar, când nu poate fi vorba de aceasta, cum se 
întâmplă faptul cu copilul care n’are cunoştinţă de a
cest instinct—cu toată afirmarea lui Preyer—, atunci 
ce valoare poate să aibă, lesne se poate pricepe.

Doar ideea „eredităţii" este mai temeinică. Se poate 
moşteni dela „mumă"—pentru ce nu şi dela tată? 
—rămâne statornică. Neîndoios, o mumă—în gene
ral mumele sunt fricoase—poate să transmită copi
lului un simţimânt oarecare, fie acesta chiar „frica".

Biciuit afirmă că omul care se află sub stăpânirea 
fricei, ar muri din cauza paraliziei inimei. Faptul nu 
se poate explica decât astfel: Inima este inervată de 
pneumogastric şi simpatic. Paralizia acestor nervi a
duce pe aceia a inimei şi ca atare, funcţionarea ei în
cetează. Sincopa trecătoare poate deveni una perma
nentă. Cu atât mai mult, când individul este atins de 
o leziune organică a inimei.

1) Asupra acestora se va vedea scrierea care va apărea 
in curând în editura Iui Alean (Paris) sub titlul: L e s  causes  
d u  s n ic id c  d a n s  le  n io n d e  c o n lc m jm r a in  de subsemnatul.

2) Loc cit, pag. 215 et sq.

P i l d e  d e  F r ic ă  ş i  F o b i i

Frederic l-iu dormea într’o zi pe un scaun, când 
femeea lui Luiza de Meklenbourg care înnebunise, 
scăpând de unde era păzită, vine până în camera 
lui, după ce se rănise spărgând o uşe cu geamuri şi 
începe să-l suduiască. Regele, căruia' i se ascunsese 
boala ei, a fost aşa de impresionat Ia vederea acestei 
femei plină de sânge şi îmbrăcată în alb, că-şi închi
pui că vede pe femeia albă a cărui apariţiune, după 
o veche tradiţiunc, vestea vecinie moartea unui prinţ 
din casa de Brandeburg. Regele a fost coprins de 
friguri .şi după şase săptămâni a şi murit.

Paulestran pictor german din veacul al 17-lea, a 
murit în 1651 din cauza fricei pe care a simţit-o, vă
zând scheletele dintr’un cimitir, săltând cu prilejul 
unui cutremur de pământ.

D-na de Guerchi a murit în 1672, din cauza fricei 
de foc.

Mareşalul Montrevcl (1716), tot aşa de brav ca 
şi prost, eră atât de superstiţios, încât într’o zi văr- 
sândti-se peste dânsul o solniţă, strigă că va nutri ; 
într’adevăr fu apucat de friguri şi după patru zile a 
murit.

Pe vremea războiului cu Turcii, la asediul oraşului 
Buda, un tânăr se luptă ,cu atâta curagiu, încât toţi se 
mirau ; la urmă, căzu victimă loviturilor. Lupta sfâr
şită generalul alergă să recunoască pe luptător; ri
dicând viziera cascei, recunoscu pe fiul său ; rămase 
nemişcat, cu privirea ţintă asupra lui şi căzu mort 
fără ca să mai scoată vre-un cuvânt.

Edgard Poe nefericitul poet care a trăit vecinie în 
halucinaţiuni şi care a murit la 37 ani în spital, 
trebue să-l privim ca pe-cel mai adânc observator 
al fricei. Toate descrierile sale au subiecte de ase
menea natură.

In firea omului, după cum am văzut, are fiinţă o 
serie de turburări psihice, ciudate în felul lor, din 
multe puncte de vedere, uneori netâlmăcibile, cari, 
prin natura lor se apropie de unele fapte patologice. 
Acestea sunt frica de lucruri uneori foarte neînsem
nate, dar care produc o întipărire dureroasă, penibilă 
împotriva căreia, cu greu se poate reacţiona.

Trebue săvârşită o deosebire între Frica ordinară 
şi Fobii; la acestea din urmă se observă suprimarea 
definitivă sau temporară a voinţei şi a judecăţei.

Individul atins de o fobie nu mai judecă, nu-şi 
mai dă seamă de nimic, săvârşeşte uneori, acte cu 
desăvârşire imposibile. Nu este vorba decât de frica 
bolnăvicioasă, de starea patologică, de aceia care is
toveşte eul individului..

Fobiile sunt numeroase, iată câteva:
F r ic a  d e  s p a ţ iu  (Agorafobia, Kenofobia), de locuri 

deschise, de strade goale; pe acestea omul atins de 
această stare, nu le poate trece singur; încearcă 
un fel de stânjinire, o greutate de nesuferit când este 
vorba să străbată un loc deschis şi pe unde trecătorii 
sunt rari sau chiar nici declini ; pe o piaţă publică, 
un pod sau un bulevard deşert; atunci este apucat
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de-o sensaţiime de frică, de un fel de cliin ; se simt 
zăpăciţi, prăpădiţi ; inima le bate cu putere, tremură, 
pălesc şi se roşesc ca şi cum ar fi în prada unei frici 
fără seamăn; picioarele le tremură şi de abia se poate 
ţine pe dânsele. Omului acestuia îi este cu neputinţă 
să facă vre un pas şi tresare ca şi cum ar visă un vis 
urât.

Pascal (1054) matematicul şi fizicianul, mergând 
odată cu o călească cu patru cai, pe podul dela Neuilly, 
caii se speriară ; înnaintaşii se precipitară în Sena, ru- 
pându-li-se hamurile, iar ceilalţi doi se opriră pe loc. 
De atunci Pascal în laturea lui stângă, nu vedea decât 
o prăpastie, care îl împedicâ să meargă mai departe.

O doamnă nu putea să şează la balcon sau la fe
reastră, de şease luni. Când eră în uliţă nu putea să 
o străbată, cu atât mai puţin piaţa Chateau d’Fau.

Hoileau (1737) scria unei fete: „Unde unii nu 
văd decât un drum unit, D-ta nu vezi decât prăpăstii 
înspăimântătoare".

Un tânăr lucrător pentru ca să se ducă la lucrul 
său, trebuia să treacă prin piaţa Concordiei ; în fie
care dimineaţă se hotăra să înlăture frica, dar, abia 
făcea câţiva paşi, frica îl apuca, picioarele îi tremu
rau ; astfel cu grabă se reîntorceâ pe trotoar, se în
vârtea, căutând să urmeze de aproape pe cineva, care 
îl încredinţa să nu aibă nici o teamă. '

Agorafobii sunt destul de numeroşi ; mulţi însă, 
din cauză că pe lângă elementul fobie se adaogă 
şi acela al timidităţii, nu îndrăznesc să-şi dea pe faţă 
slăbiciunea lor.

Frica de locuri închise şi de întunerec (Claus- 
trofobia). Indivizii încearcă frica, când se găsesc în 
tr’un loc strâmt, închis sau în întunerec.

Hobes a cărui mumă îl născuse pe vremea Te- 
roarei, nu putea să stea un singur moment fără de 
lumină.

Frica de cer (Astrofobic), câmp, gol sau locuri 
nem ărginite, furtuni (Fudrofobie).

Bruck citează cazul unui popă care de câte ori 
mergea pe câmp, eră apucat de frică.

Caligula de câte ori tună se ascundea sub p a t; 
alte ori ameninţă cerul cu pumnul şi aruncă cu o pia
tră împotriva Iui Jupiter strigând „Omoară-mă sau te 
omor eu".1)

August avea frică de tunete şi fulgere; când fur
tuna se apropiâ, se ascundeă într’o subterană boltită ; 
a căpătat această frică, într’un marş nopturn împo
triva Cantabrilor, când fulgerul a trăznit înaintea 
litierei sale şi a omorît pe sclavul care îl urmă cu o 
făclie în mână.2) ■

Frica de sânge (Hematofohie). In principiu, omul 
cult, are groază de sânge prin instinct, contrariu de 
aceia ce se observă la popoarele barbare. Mulţi oa
meni se turbură la vederea unei picături de sânge: se 
întorc, pălesc, tremură. Unii au chiar convulsiuni. Ge- 
lineau citează cazul unui tânăr care la vârsta de 7-S

î) Suetone. D o m e  C csurs. Paris-Armand (iollin..
2) Suetone, loc. cil.

ani văzând pe bunica sa tăind un puiu de găină, 
căzu jos, palid şi neînsufleţit.1)

Frica de morţi (Necrofobie). Frica de moarte 
(Tanatofobie). Cea de a doua este mai deasă. Pe 
mulţi imagina morţei îi torturează.

Huchard citează cazul următor: O femee într’o zi 
spunea că are să-i pleznească capul ; altă dată că are 
să; i se rupă inima sau că e victima unui anevrism ; în 
altă zi avea guturaiu. Alte ori murea de o tumoare 
abdominală.

Din întâia categorie (Frica de morţi) am obser
vat un caz: D-r.a j... C... de 49 ani şi-a frânt gâ uţ 
căzând de pe scara unde locuia şi a murit. O vecină a 
sa de 60 ani D-na T... chemată să-i dea îngrijirile/) 
a fost apucată de o astfel de spaimă, văzând cada
vrul d-nei C... că leşină. Condusă la dânsa, ea muri 
după două ceasuri, de o embolie datorită fricei.

Frica de boale (Patofobia). Neîndoios, clasa cea 
mai însemnată a fricoşilor este a acelora care 
cred că dânşii suferă de toate boalele; care nu far 
altceva decât să-şi consulte fiecare organ, care plicti
sesc cu vizitele lor pe doctori ; care sfârşesc la urma 
urmei sau să înnebunească deabinele, sau să-şi curme 
firul vieţei. Cazurile acestea sunt destul de numeroase 
şi diferite. .

Moliere în „Bolnavul închipuit" (1673), a arătat 
frica pe care o încearcă omul cu bănuiala că, suferă de 
toate boalele. Dânsul care într’adevăr suferea, atât l’a 
impresionat jocul bolnavului pe care îl înfăţişă, că, 
la, cea de a patra reprezentare moare după ce piesa 
ia sfârşit.

Două cazuri personale:
a) Ch... V... 42 ani lucrător, intrând acasă pe la 

10 ore seara, se loveşte cu piciorul de-o pisică mare 
care e râ ascunsă în coridor. Aceasta se năpusti asu- 
pră-i şi îl muşcă de mâna stângă. Rănitul spălă rana 
cu oţet şi se culcă fără ca să se neliniştească de alt
fel. Noaptea sculându-se ca să bea apă, băgă de 
seamă că braţul eră uşor umflat. A fost apucat de 
„frica că va deveni turbat" ; deşteptă pe nevastă-sa, 
care încercă să-l liniştească, sfătuindu-1 să se culce. 
V... dădu din mâini şi căzu mort la pământ.’

b) H... D... profesor de muzică, 43 ani, dela moar
tea neveste-sei, era apucat de crize de neurastenie. 
Nenorocitul crezând că-şi va pierde cugetarea şi bă
nuind că nu se va mai vindeca, îşi dădii moartea, 
tăindu-şi gâtlejul cu un briciu.

Frica de Angină de Piept (Anginofobia). Unii oa
meni au consultat cărţi de medicină, unde angina de 
piept este descrisă cu toate pericolele şi cu mersul 
ei fulgerător. Alţii, la rudele lor sau la vre-un prie
ten, au fost martori de presimţirile şi de sfârşitul lor 
apropiat. Amintirea aceasta le rămâne întipărită şi 
cea mai uşoară durere nervoasă îi înspăimântă şi le 
înghiaţă sângele în vine, impingându-i să se gân
dească mereu la moarte.

Frica de boale de inimă (Cordofobia). Aces-
1) Dr. Gelineau. Aes P h o b ie s .  Paris, S o c i e l e  d ’l u U l i o n s  s c i e n -  

l i jh in c s .
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tora le e frică că, la fiecare moment vor muri. 
îşi pipăe neîntrerupt arterele, vinele şi inima; cum
pănesc şi preţuesc cel mai neînsemnat simptom ca 
cine ştie ce lucru însemnat. Descurajarea îi stăpâneşte 
fără nici un rost. Mâncarea şi somnul nu le tihneşte.

La cel mai mic sgomot, la cea mai mică bătae de 
artere se scoală din pat cu încredinţarea că, nu pot 
dormi, pentru ca să-şi pipăe şi să-şi numere pulsul. 
Unii dintr’aceştia slăbesc şi se topesc fără ca la 
drept vorbind să aibă ceva care să-i neliniştească.

Lamarre1) citează cazul unei doamne de 60 ani 
care credea că suferă de o boală a valvulelor inimei. 
Cu prilejul răsboiului dela 1870, cu toate că copiii 
din cauza credinţei, îi ascunseră aceasta, de teamă să 
nu aibă vre-un răsunet asupra stărei sale zdrunci
nate, totuşi dânsa printr’o împrejurare oarecare, a
flând că la 4 Septemvrie 1870 armata inamică înna- 
intâ spre Paris, simte o zguduitură aşa de puternică, 
încât păleşte şi, ducându-şi mâna la inimă, abia pro
nunţă „mă înnăbuş, mă înnăbuş“ , şi după trei sferturi 
de oră, îşi dete sufletul în mâinele copiilor.

Frica de animale (Zoofobia). Multora Ie este frică 
de unele animale.

Henric ///, Meyerber leşinau la vederea unei pisici.
Gernmnicus tremură la cântecul coconului.
Copland avea un servitor bătrân căruia îi eră frică 

de şoareci.
O femee a avut trei avorturi unul după altul, în 

urma! fricei pe care a simţit-o la vederea şoarecilor.
Sunt soldaţi cărora le este frică de cai.
Berillon citează multe asemenea cazuri.
Cea mai comună este frica de câini (Cynofolna).
Un caz personal:
J... G... fată de 6 ani, după masă se plimbă 

prin grădina unde locuiâ părinţii ei. In întunerec, fe
tiţa întâlni un câine vagabond care începu să urle. 
Biata copilă ţipă cu disperare; Ia strigătele 
sale părinţii alergară; o găsiră neînsufleţită şi o 
crezură rănită. îngrijirile nu putură să o readucă la 
v iaţă; ea murise din pricina fricei.

Frica doctorilor. Sunt unii doctori cărora le este 
frică ca medicamentul prescris să nu aibă vre-un efect 
rău asupra bolnavului şi se preocupă fără încetare de 
efectele sale. Nu are nici un minut de repaos şi nu în
drăzneşte să prescrie vre-un medicament activ, aş
teptând ca firea să producă vindecarea. Alţii însă, 
se înfricoşează ca farmacistul să nu săvârşească vre-o 
greşeală la alcătuirea unei ordonanţe. Se citează ca
zuri numeroase când medicii la o asemenea nenoro
cire, şi-au ridicat viaţa.

Frica de beţivi. Beard (1864) citează cazul unui om 
cult şi inteligent căruia îi eră frică să stea în uliţă 
să vorbească cu un beţiv; mai bine voia să rămâe 
acasă.

Alte diferite cazuri personale:
a) A... I... funcţionar la o bancă, constata că de 

câtva timp, din bufetul său dispărea liqueruri. Nu ştia

1) C o n tr ib u i ion*  <\ t 'e tu d e  d u  ro le  d u  s ijs lh v m e  n e r u c u x  d a n s  
Ies a ffe c tio n s  d u  c<rur. Paris 1882, pag. 99,

pe cine să puie vina. Pentru a-1 descoperi, închise în 
bufet, aşezând în stare de echilibru instabil, o cutie 
plină cu funingine ; această cutie pe acela care fură, 
când va deschide dulapul, îl va umple de negreală. 
Intr’adevăr culpabilul nu eră decât servitoarea lui I.. 
o femee de 50 ani. Necunoscând aceasta, deschise du
lapul şi cutia căzu peste dânsa ; de aşâ frică a 'ost 
cuprinsă, încât căzu pe scânduri leşinată. Stăpânul 
o duse la spital, unde muri.

b) D-ra S... P... 61 ani, intrând la dânsa acas.ă', 
văzu un hoţ în casa ei. înspăimântată, bătrâna d-ră 
căzu leşinată pe scânduri. Când a fost ridicată, s’a 
constatat că dânsa sfârşise ca să mai vieţuiască.

c) D-l M... şef de gară, văzu cu surprindere pe un 
om azvârlindu-se sub o maşină care venea ; în acelaş 
timp cantonierul îşi părăsi postul, alergând după a
cest om, pentru ca să-l împiedice să fie zdrobit. 
Şeful gărei crezând că cei doi oameni vor fi zdro
biţi, căzii leşinat şi nu întârzia ca să-şi dea sfârşitul.

d) I... R... de 44 ani, şofeur, cu fiul său de 17 ani 
şi cu doi tovarăşi erau ocupaţi să rânduiască nişte 
butoaie pe un vagon de marfă, când unul dintre bu
toaie scăpând, îl răni destul de greu. Emoţionat 
peste măsură şi crezându-şi rana gravă, acasă unde a 
fost transportat, căzu într’o sincopă din care nu se 
mai deşteptă.

e) Două doamne care se găsea lângă maşina unui 
tramvaiu metropolitan, auzind scârţiituri la maşină, 
le-au fost frică de vre-o exploziune; zăpăcite, mai 
nainte ca conducătorul să le poată opri, au sărit din 
vagon fiind asvârlite în spre pereţi. Amploiaţii le-au 
transportat Ia spital şi de acolo acasă. Una dintr’în- 
sele d-ra L... F... de 22 ani, muri de frică.

f) Două fete J. de 18 ani şi Jeana P. de 19 any 
şedeau într’o seară la uşa unde locuiau. Atunci vine 
un chriiaş I. D., care locuiâ tot în acea casă, şi după 
ce vorbiră câtva, câte şi trei se urcară, tntâiu fetele 
şi apoi chiriaşul, care se gândi să le sperie. Aşâ 
într’un colţ întunecos, dânsul le apucă de rochii pe 
amândouă. Acestea înfricoşate, abia răsuflând ajun
seră la dânsele, unde Julieta P. se simţi rău şi se 
trânti pe pat îmbrăcată. După o jumătate de ceas 
îşi pierdu cunoştinţa şi îşi dete sufletul în Urma unei 
embolii cardiace.

g) D-l şi d-na Radaux, şedeau într’o berărie; pe 
când bărbatul ieşise afară, unul dintre consumatori
F. C., începu să facă propoziţiuni d-nei R., aceasta 
însă, îi răspunse cu o palmă şi îl împinse aşâ de tare, 
încât acesta se prăvăli pe scânduri. Atunci se reîn
toarse şi bărbatul ; C., scoase un revolver şi trase 
asupra Iui R. Unii consumatori îl dezarmară, iar 
alţii se grăbiră să îngrijească de d-na R., care leşi
nase. O transportară într’o farmacie, unde nu în- 
târziă să-şi deâ sufletul în urma unei corigestiuni car
diace.

h) E. V., de 40 ani, tinichigiu, lucrâ pe acoperişul 
unei case, când alunecă şi căzu d’andaratele. O schelă 
suspendată îl opri în cădere; lucrătorul se acăţără de 
funiile schelei şi rămase în o astfel de periculoasă
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pozitiune până când tovarăşii de jos, îl scăpară, dar 
nu putură să-l readucă la viaţă. El murise de frică. 
Comoţiunea căderei provocase o paralizie generală 
şi o congestiune cerebrală care îl fulgeră...

Pe când mă aflam ca stagiar Ia spitalul militar, se 
adtlce în serviciul D-rului Dumitrescu, un soldat cu 
un Icter emotiv. întrebat asupra producerei sale, mi-a 
spus că a fost certat rău de şeful său unde eră ordo
nanţă, şi de odată a devenit galben-verde. Frica i-a 
pricinuit Icterul.

Omul care este sub stăpânirea unei fobii, suferă 
atât timp cât îi lipseşte voinţa călăuzitoarea vieţei. 
Altfel, el ar fi sănătos şi ar putecâ să lucreze, să 
producă.

*
In definitiv, personal privesc „frica" ca o stare 

psihică, din clasa destul de numeroasă a psihoselor 
sociale. Este un simţimânt cu acţiune reflexă asupra 
creerului. Este în majoritatea cazurilor inconştientă, 
căci dacă s’ar întrebă cineva—bine înţeles unul care 
judecă—după ce criza a trecut, pentru care cuvânt i-a 
fost frică, nu ştie ce să răspunză, se încurcă chiar.

In nenumărate împrejurări, omul fricos este un 
emotiv sau un sensitiv ; chiar copiii pot ca să fie ca 
atare; dovadă, când dânşii au făptuit ceva rău şi 
când părinţii îi va certă pentru aceasta, atunci o emo- 
ţiune îi încătuşează şi frica îi stăpâneşte; aceasta 
se vădeşte de obiceiu printr’o roşaţă palidă a obra
jilor, apoi roşie de-abinelc, a feţei, întovărăşită une
ori de plâns ; prin aceasta, însă, nu se înţelege că, frica 
este o emoţiune ; dacă îi acordăm această însuşire, a
tunci este doar ca o antemergătoare a fricei.1)

Seria faptelor personale, precum şi a celor culese, 
întăresc cele spuse mai sus. In mai nici unul din a
cestea nu am observat ca „frica" să fie prin ea în
săşi o „durere" sau ca, omul în momentul încătuşării 
sale, să se plângă de vre-o suferinţă oarecare, nici 
chiar de aceia a iubirii de sine Însuşi. Crez că, iubi
rea vieţei nu are nimic a face cu frica. Se poate prea 
bine ca om'ul să se iubească pe sine însuşi şi viaţa 
lui, se mai poate chiar să se gândească să şi-o con
serve şi să şi-o apere în toate împrejurările, şi totuşi 
săi nu-i fie frică. In momentul când omul—deşi este 
în casă—vede un fulger, când aude un trăsnet, sau 
când simte apropierea furtunei, îi este frică şi caută 
să, se ascunză ; te aperi împotriva unui pericol care 
îţi ameninţă viaţa cu adevărat. Dar, când eşti la adă
post, ce rost mai are frica?!... Copilul care încearcă 
o frică oarecare şi care încă nu-şi dă seamă de ceiace 
este viaţa, în adevăratul său înţeles, care nici nu are 
la îndemână mijloacele de apărare ale adultului, cum 
şi-o poate apără sau conservă? Ribot în această pri
vinţă are o scăpare; spune că, copilul este incon
ştient, instinctiv sau ereditar, fără ca să mai dea o 
altă tălmăcire. A moştenit dela mumă simţimântul 
fricei şi pace bună! Dar, explicarea aceasta, să ad
mitem, o fi bună pentru copii, nu însă pentru oa

menii mari. Aceştia, în afară de cazuri excepţionale, 
nu sunt nici inconştienţi, nici instinctivi, îşi dau bine 
seamă de cele ce săvârşesc. Astfel, „frica" adul
tului, în multe împrejurări, este mascată, adică el, 
face pe fricosul pentru ca să-şi ascunză slăbiciunea 
sa fizică sau chiar laşitatea.

Dr. Florea Simionescu.

L I T E R A  T U R  A
TĂETORUL DE LEMNE

I

H ârşi! hârşi ! Lemnele cad retezate de sub dinţii 
ascuţiţi ai ferestrăului, cu un sgomot sec şi scurt. 
Se împrăştie pe jos, de-adura, par’că ar vreâ să fugă 
cât mai departe de grozavul călău.

Unele rămân încleştate între alte retezături cu 
partea tăiată, îndreptată spre tăietor, ca o gură des
chisă, prin care blestemul stă gata să se scurgă vije
lios: „Ucigaş nebun, socoţi că vom pieri pentru tot
deauna? Te înşeli! Ne vom preface în cenuşe... şi 
apoi vom îngrăşâ pământul din care vor ieşi alţi 
lăstari mândri, ce-şi vor întinde crengile biruitoare 
spre cer. Dar tu nebune,... viermii!"

Un hohot de râs prelung şi lugubru răsună de sub 
ferestrău : H ârşi! hârşi!

Alte bucăţi de lemn cad întinse la pământ, alături 
de tăietor. Nu-1 mai privesc, nu strigă, de durere: îl 
dispreţuesc! aşa stau de tăcute.
* Dispreţul e numai în tăcere.

In dreapta tăietorului se rostogoli un chituc gros; 
din el răsare o crestătură de creangă ca un braţ în
tins în rugă spre îndurarea divină. Atâta resemnare se 
desvăluie din scoarţa scrijelată a lui, atâta rugăciune 
se îndreaptă către cerul senin şi cald prin braţul acela 
întins ca de-o fiinţă omenească...! „Tăiatu-m’ai pe 
mine—te iert; dar iartă-mi şi tu fiul ce-avu aceiaşi 
soartă ca mine, căci fu răpit de-o mână-'vrăşmaşe din 
inima pădurii, de-acolo unde brazii şi pinii şi molifţii 
şi paltinii şi stejarii îşi întind crengile şi se leagă 
fraţi de cruce, unde viorelele cresc în umbră deasă 
şi-i îmbată de mireasmă în zori de zi, unde pasările 
cerului cântă mai dulce şi mai tainic ca heruvimii, 
unde pârâul cristalin se îngână cu florile, unindu-şi 
glasul vesel cu şuerul sprinţarului zefir, unde frea
mătul codrului are mai mult înţeles şi mai multă ar
monie...."

Piciorul greu al tăietorului lovî chitucul iar el se 
prăvăli în noroiul strâns de ploi, într’un suspin înă
buşit.

Alăturea de el se duse şi mlădiţa fragedă.

* II.

A ostenit tăietorul. Şi-atârnă ferestrăul de coar
nele caprei ; îşi şterge cu mânica sumanului zdren
ţuit fruntea încreţită de încordarea silnică a muncii;1) Dr. Paul Solier. Le mecanisme des emolions. Alean 1905.
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respiră îndelung aerul răcoros al dimineţii. Îşi înalţă 
ochii către cer. Simte o clipă nemărginirea firii şi 
poate şi micimea lui, apoi fruntea i se plecă în jos, 
mâinile-i apucă fără voie ferestrăul, gândul îi sboară 
departe, acasă: „Am şapte... de ce stau?“

H ârşi! hârşi! Braţul se întinde şi se îndoaie, pe- 
trificat, într’o mişcare ritmică şi egală. Nici limba cea
sornicului nu scoate un sunet mai regulat ca fe
restrăul.

Acum taie un tufan gros de abia îl cuprinzi. Pe la 
jumătate, ferestrăul se afundă ca într’un miez de 
pâine.

O clipă crede că i s’a rupt unealta scumpă, care 
ţine aprinsă viaţa a şeapte copii fără mumă. Un gol 
adânc şi necuprins se face împrejurul lui. Se cutre
mură de spaimă. Cu ce va mai lucră?

Sudoarea-i aprinde pe frunte scântei de diamant în 
bătaia soarelui.

Dar vede că s’a înşelat. Ce chin a îndurat!
E putrezit tufanul. Răzuitura de lemn, ca o pulbere 

umedă, curge şiroaie pe opinca-i ruptă de sub capră. 
Tot aşa curge şi sângele dintr’o rană largă.

Încreţitura din mijlocul frunţii i se adânceşte ia 
vederea acestui tufan putred.

Ai putea să citeşti prin ea gândurile neguroase 
ale tăietorului de lemne.

Cât sunt de puţine şi cu toate astea, cât sunt de 
nepătrunse! •

Ochii adânciţi în orbite au în ei o suferinţă cum
plită—marea suferinţă a vieţii. Ce cuminţi sunt! 
Caută mereu obiectul asupra căruia mâinile nodu
roase şi crăpate să lucreze pentru... o pâine. Barba 
deasă, încâlcită şi gălbicioasă îi acoperă obrajii, a • 
runcând o umbră vagă de tristeţe pe chipul oţelit de 
muncă. Gâtul slab dar muschiulos, pe sub pielea că
ruia vinele vinete se umflă cu întorsături capricioase, 
face aceiaşi mişcare ca şi braţul. Parcă ar fi un gru
maz de bou, aşa-i de aspru şi încordat.

Picioarele stau înţepenite în pământ. Un luptător 
n’ar sta mai hotărît în faţa duşmanului ca tăietorul 
acesta în faţa -muncei.

Un gând! i se înfiripează în minte: „Tot aşa-i de 
putred şi omul!“ şi moare în negura de nepătruns a 
sufletului său chinuit.

111.

O pasăre taie văzduhul ca o săgeată. E o vra
bie. Se lasă în sbor domol aproape de tăietor. 
A văzut o firimitură de pâine. Sare sprintenă 
şi sfielnică în două picioare, o întoarce odată, pri
veşte în toate părţile, o apucă în cioc ş’apoi se înalţă 
în aerul cald şi plin de mireasma Primăverii.

Unde se duce cu ea? — La cuib. Acolo o aşteaptă 
şapte puişori golaşi şi plăpânzi.

Om şi pasăre! •
Amândoi muncesc pentru acelaş scop.
Dar, care e mai mulţumit?—Pasărea.
Ea sboară liberă, omul rămâne tot jos. El e le

gat de pământul din care a ieşit, cu nişte legături

indestructibile, ce-1 trag cu o putere nevăzută în sânul 
lui rece şi pustiu.

Dar poate că aceasta e prima lui condiţie de viaţă...

IV.

Cu şira spinării încovoiată sub povara sfântă a 
muncii, cu faţa brăzdată de trăsăturile trudei şi su
ferinţei lăuntrice, tăietorul îşi continuă treaba. Gla
sul înăbuşit al lemnului nu-i ajunge la ureche, bles
temul nu-1 doare, rugăciunea nu-1 înduioşează. Viaţa 
dimprejur cu toată frumuseţea ei vrăjită, nu-1 a
trage.

E prea adâncit în lucrarea pe care o face, tot pen
tru viaţă, căci el veghiază, prin muncă, la întreţinerea 
fluidului etern din cei şapte copii iubiţi, ce-1 aşteaptă 
seara cu lacrămile uscate pe gene să vină cu o fărâmă 
de pâine, departe, peste câmpurile înverzite.

Om şi pasăre!
Amândoi muncesc pentru acelaş scop.
Dar care e mai mare? Omul!

Vasile Denescu

IMPRESII LITERARE
M ISTRAL ŞI A L E X A N D R I1)

Departe de ţara noastră se află un colţ de viaţă 
fermecător, unde vreo câţiva entuziaşti au readus 
la lumină o glorie literară, pe care vremea începuse să 
o ascundă.

E Provatiţa patria lui Mistral. Acolo cerul e puru
rea albastru, acolo sufletul trăeşte şi pentru dân
sul. Din acest cuib a reînviat poezia provansală care 
în trecut ajunsese la universalitate prin glasul tru
badurilor; iar astăzi prin geniul lui Mistral se ri
dică din nou la cea mai înaltă formă.

Lamartine cu drept cuvânt Ta numit în prefaţa poe
mei Mireille, „poetul ţărănimei". Mistral s’a născut 
şi trăeşte sub înrâurirea directă a poeziei populare, 
dela care nici o influenţă străină nu l’a îndepărtat. 
Sufletul său a rămas amantul naturei, pe care a 
descris-o cu atâta duioşie, cu atâta căldură, încât 
versurile lui sunt refrenul unei adieri de adevărată 
poezie rustică.

Născut la Maillane aproape de Saint-Remi, la S 
Septembrie 1830, el este fiul unor arendaşi bogaţi, oa
meni simpli şi muncitori. Mistral a crescut într’o at
mosferă patriarhală, de aceia a rămas până acum de 
o simplitate şi de o curăţenie sufletească surprin
zătoare.

Alpltonse Dauclet prietenul cel mai intim al poe
tului, spunea că e îndeajuns să-l cunoşti odată pentru 
a-ţi deveni simpatic. Vorbeşte încet, dar cu un glas 
dulce-muzical. E cult, şi totuşi această cultură o trece

1) In legătură cu serbătorirea de astăzi a lui Mistral, o
cazionată de escursiunca Universităţii Analelor din Paris,— 
e folositor să se mai roleveze odată figura marelui bard 
precum şi prietenia acestuia cu marele nostru Alexandri.
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prin prizma cugetării lui, nereproducând decât cu 
observaţii ceeace a auzit sau a studiat.

Mistral a învăţat la Avignon unde a luat licenţa în 
drept. Tot aci legă prietenie cu profesorul său 
de liceu poetul provensal Roumanille, care îşi 
pusese în gând să reînvieze poezia provansală, 
preamărită atât de mult prin secolul al 16-Ica 
şi 17-lea. Intr’o seară Roumanille pofteşte la dân
sul- pe Mistral, ca să-i citească colecţia de cântece 
provansale culese de el şi pe care le numise Marga- 
rideto.

Entuziasmaţi de frumuseţea acestor perle populare, 
prietenii se hotărăsc să scoată o revistă, unde să-şi 
arate scopul lor şi să îndemne pe poeţii Provenţei 
în această direcţie.

Intr’adevăr nu trece mult timp şi Roumanille scoate 
la Avignon Li Provenţolo (Provansalele) revistă care 
avii în Mistral un colaborator statornic.

Activitatea la această publicaţie a fost foarte mare. 
Rene Taillandier numeşte pe Roumanille marele poet 
provansal, promotorul renaşterei Muzei meridionale, 
iar Lamartine. în 'cursul său de literatură, spune despre 
Mistral:

„Literatura ţărănească este regăsită prin graţia 
şi spre gloria Providenţei ! Un mare poet epic s’a 
născut.

Natura occidentală nu face mult, dar natura meri
dională produce»totdeauna ; e o virtute în soare! Un 
adevărat poet homeric în aceste timpuri, un poet 
născut ca şi oamenii lui Deucalion dintr’o piatră dela 
Crau.

Un poet primitiv în timpul nostru de decadenţă ; un 
poet grec la Avignon ; un poet care dintr’un limbaj 
comun a făcut o limbă clasică, plină de imagini şi 
de armonie. Un poet care în cântecele sale are ino
cenţa pasionată din Dap/inis şi Chfoe a lui Longus 
şi liniştea simplă a orbului din Chio.“

Cu aceste rânduri preîntâmpină Lamartine pe AAis- 
tral, care până astăzi e considerat ca maestru în ci
zelarea versului provansal.

Datorită acestor doi mari poeţi ai sudului, se reîn
fiinţează adunarea Felibrilor, adică a poeţilor, hotă- 
rându-se ca să se publice un „Almanah", care dela 
1854, Mai în 25, apare regulat în fiecare an.

Societatea aceasta fusese fondată în trecut de şapte 
poeţi, numindu-se: „Societatea Jocurilor Florale", a
vând de scop încurajarea lucrărilor poetice scrise în 
limbele romanice. Capriciosul rege Ludovic al 14-lea 
a desfiinţat însă această societate ; de abia pe vremea 
lui Napoleon îşi reea activitatea. In istoria societăţei 
citim şi numele unui român, un oltean, care concurase 
şi dânsul câştigând premiul.

Ca amintire1,, i s’a dat o statuetă de argint masiv, 
reprezintând pe „Minerva" şi un decret al Parlamen
tului Tulusian, prin care îl proclamă poet!

Evenimentul cel mai însemnat din viaţa literară a 
provansalilor, se produce la 1861 când Mistral edi- ’ 
tează în traducţie franceză marele său poem „Mi- Jf

reille". Academia Franceză îl încunună, iar celebrul 
compozitor Gounod scoate din această lucrare un li
bret pentru opera sa, care s’a jucat cu succes în 1864 
la Opera Mare din Paris.

*
Iată în câteva linii generale subiectul acestei ca- 

po-d’opere literare.
Poetul caută în acest poem să descrie cu o fineţă 

artistică frumoasele legende provansale, pe care cu 
atâta simplicitate ştie să le povestească ţăranul 
meridional. Poemul e împărţit în 12 cânturi, având 
ca temă iubirea care înlănţueşte două fiinţe ce nu se 
pot luă din cauza ipocriziei sociale.

Mireille, numită în limba provansală Mireio. e fata 
unui bogat arendaş din valea Crau. Vicent este un 
sărman vânzător de coşuri de nuele, lucrate de altfel 
cu mult gust artistic de dânsul. Intr’o zi întâlnindu-1 
AAireio prin sat, se artiorezează de chipul său, dorind 
a-1 luă de tovarăş în viaţă.

Părinţii se opun, arătându-i că ar fi o ruşine pen
tru o fată ca dânsa să se mărite cu un sărman vân
zător de coşuri.

1 se prezintă mai mulţi peţitori bogaţi pe care Mi
reille îi respinge cu indignare. Păstorul Qurias este 
chiar provocat la duel de Vicent, pentru îndrăzneala 
ce a avut de a se prezentă să ceară mâna acestei no
bile provansale. Din nenorocire Vicent este rănit de 
moarte. După mai multe peripeţii alegorice, unde 
Mistral are pasagii cari se pot compară numai cu O
diseea, Mireio moare în braţele părinţilor care s’au 
opus la această căsătorie, căci prejudiciul social e 
mai puternic decât iubirea.

Despre această poemă directorul revistei de artă 
şi sociologie L'âme Latine, care apare în Tuluza, a 
spus că: „AAireille este rugăciunea de seară a celor 
dela sud care au un D-zeu şi pe Mistral".

Genialul poet a dedicat poema lui Lamartine acela 
care a apreciat întâi valoarea lui literară.

„Iţi încredinţez Mireille, care e sufletul şi inima 
mea. Este floarea anilor mei, este un strugure din 
Crau care cu toate frumuseţile ţi-1 dărueşte un ţăran."

Fragmente din AAireille au fost traduse şi în ro
mâneşte de poetul Anton Naum din Academia Ro
mână, pentru care societatea „Felibrilor" i-a dat ca 
amintire un condei de aur.

Reproducem un cântec provansal tradus de d. 
Naum :

CÂNTECUL AI A GA U l i i

O! Magali în astă seară 
la ferestruică de te-ai pleca, 
din tamburină şi din vioară 
cântecul 'meu l-ai asculta.

Vântul s'a dus iubita meat 
Stelele ’n ceriu vor străluci, 
dar galbene vor dispărea 
pe tine cum te vor zări.
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II.

Legătura de prietenie între Mistral şi Alexandri 
s’a întâmplat cu ocazia primierei Gintei Latine. Dacă 
amintirile sunt tablouri din viaţă a căror farmec ră
mâne ca o mângâere sufletelor noastre, atunci de 
sigur că aceste clipe petrecute în intimitate cu un 
mare visător, te urmăresc ca o umbră dealungul vieţii.

Pentru contimporani în special, ele formează un 
frumos element de actualitate. Aşa a fost şi cu prie
tenia celor doi mari poeţi ai latinităţei.

La 30 Martie 1875, celebrul poet spaniol Afred 
de Quiiitana, propune societăţei „Felibrilor" ca pen
tru un al treilea an să se institue un concurs literar, 
între toate popoarele de viţă latină, pentru alcătuirea 
unei poezii care să fie proclamată ca imnul acestei 
rase.

La 19 Mai 1878, Alexandri primeşte la Mirceşti 
următoarea telegramă: „Juriul alcătuit din Mistral, 
Tourtoulon, Quintana, Obedenaru şi Ascoli, v’a dă
ruit în unanimitate premiul cântecului latin. Vă aş
teptăm. (ss) Roque Ferier.

Alexandri n’a putut să vie la această festivitate, dar 
mai târziu cu vreo câţiva ani, a dorit să mulţumească 
personal lui Mistral şi prietenilor Felibri, pentru o
noarea ce i-au făcut.

Dintr’o scrisoare adresată d-nei Alexandri, avem 
amănuntele acestei primiri sărbătoreşti:

„Sosind eri, Duminecă, la Montpellier, am fost 
primit la gară de către Bonaparte Wyse, baronul de 
Tourtoulon, Jules Laforgue şi alţi amici ai mei ne
cunoscuţi. Pe la 2 ore după amiază ne-am dus în par
cul unui Castel unde erau adunaţi mulţi felibri şi 
multe dame. Acolo am fost aşezat pe un jelţ, în o
chii tuturor ca un obiect du curiozitate, alăturea de 
D-na Prezidentă şi am asistat, timp de -1 ore, la nu
meroase cetiri în limba provansală şi cântece popu
lare care produse mare entuziasm.

Studenţii români din Montpellier mi-au prezentat o 
mare coroană de trandafiri, pe care i-arn împărţit la 
dame, după ce le-am cetit în gura mare Cântecul Gin
tei latine. Apoi eri dimineaţă am plecat dela Marsilia 
şi am sosit la Avignon pe la 11 ore. La gară ne aş-! 
teptâ Bonaparte Wyse, care venise aici înaintea mea 
şi îmi reţinuse o odae bună la otel. Am plecat îndată 
împreună cu o trăsură, la Mailan, ca să vizităm pe 
celebrul poet al Provansei—Mistral. După o oră de 
plimbare am sosit într’un sat mic aşezat în faţa mun
ţilor Alpi şi m’am întâlnit cu amicul meu necunoscut. 
El locueşte ca şi mine la ţară, într’o căsuţă mică, 
înconjurată de o mică grădiniţă şi lucrează necontenit 
într'un mic cabinet bine iluminat şi simplu mobilat 
ca al meu. Mistral e un om de vreo 52 ani, înalt, fru
mos, cu fruntea largă, cu păr bogat şi argintiu, fizio
nomia luii e plăcută, veselă, simpatică şi graiu lui poe
tic. Cum m’a văzut, m’a 1 uat în braţe şi ne-am sărutat 
împreună ca doi fraţi ce nu s’au întâlnit de mult. 
Soţia lui, mai tânără decât el cu vreo 25 ani, oche- 
şică şi graţioasă, ne-a trimis în sala unde eră pusă

masa pentru dejun. Am şezut la masă 4 ore, grăind cu 
veselie, închinând pentru ţară şi familia mea. In- 
tr’un cuvânt, am petrecut până la 6 ore cu cea mai 
vie mulţumire.

Madame Mistral ne-a cântat cântece provansale 
foarte plăcute şi a cetit Cântecul Gintei Latine cu 
mult entuziasm, l-am promis să-i trimit un costum 
naţional complect. Te rog dar să te ocupi cu găsirea 
lui pentru ca să-l pot expedia îndată ce voi sosi a
casă".

*
Despre această întâlnire şi Mistral scrie în memo

riile sale vre-o câteva rânduri duioase: „Moartea lui 
Daudet şi moartea lui Alexandri m’au mişcat până 
la lacrămi, căci am perdut doi adevăraţi prieteni".

De altfel şi poetul român a rămas sub impresiunea 
acestor amintiri căpătate la sud, acolo unde soarele 
e în toată strălucirea şi unde se află un ;colţ de 
viaţă unde vre-o câţiva entuziaşti au readus în lu
mină o glorie literară ce va rămâne sub cupola a
nilor trecători.

Ia ş i  Octav Minar

C Ă R Ţ I  N O I
O CARTE DESPRE ROMÂNII DIN TURCIA

Victor Lazăr, Die Siidrumdnen Tiirkei und der att- 
grenzeiuter Lănder. Bucarest 1910.

Dintre toate naţionalităţile din Peninsula Balca
nică singuri Românii au fost şi sunt mai puţin cunos
cuţi de lumea din Apus. Mai toţi cei cari s’au ocupat 
cu etnografia popoarelor balcanice, n’au pomenit de
cât în treacăt pe Românii Macedoneni.

Este drept, că au fost unii, precum Bratter, Victor 
Berard, Von der Goltz, Ivan Ivanici, cari au scris mai 
pe larg. Studiile lor însă au defectul că sunt rezul
tatul unor impresiuni personale şi de actualitate, măr- 
ginindu-se la luptele cari agită în prezent toate naţio
nalităţile din imperiul otoman şi la drepturile Româ
nilor în mijlocul celorlalte neamuri. Singuri Wei- 
gand a făcut cu privire la dialect studii ştiinţifice 
serioase. Informaţiunile sale, însă, la unele chestiuni, 
precum statistică, moravuri şi drepturi naţionale, sunt 
lipsite de seriositatea depusă pentru studiarea dia
lectului.

De regretat este că nici Românii din ţară nu cunosc 
pe fraţii lor din Macedonia decât din publicaţiuni oca
zionale, necunoscute de marele public, pentru care 
singurul izvor de informaţiuni sunt corespondenţele 
din ziare, în cari se oglindeşte mai mult lupta de 
agitaţii şi de frământări dureroase ce apasă aşa de 
greu asupra chestiunei naţionale din Macedonia. In 
ce priveşte oamenii politici, foarte restrâns e nu
mărul acelora, cari ştiu mai mult decât arată ţifrele 
bugetului macedonean. Pentru (înlăturarea'acestui nea
juns guvernul român a însărcinat pe vremuri pe re-
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grefatul I. Neniţescu, ca să viziteze şcoalele din Ma
cedonia şi să expue realitatea fără înconjur. Lu
crarea sa, însă, Românii clin Turcia Europeană e tot 
aşa de fantastică ca şi Makedonien uni Alt-Serbien 
de sârbul Gopcevici. Merită să menţionăm cu această 
ocazie pe tânărul de multă valoare, C. Burileanu, ale 
cărui cercetări, pe cât de interesante pe atât de in
structive, se mărginesc din nenorocire numai la Ro
mânii din Albania.

încercări de a se răspândi în străinătate lumină 
despre poporul aromân, s’au făcut de chiar unii pu
blicişti macedo-români, precum a fost N. Papahagi, 
a cărui scriere Les Roujimins fie Turquie, prin caracte
rul său de polemică—după clişee învechite—şi fără 
nici o bază ştiinţifică, a dat prilej adversarilor ca să 
atace şi să ponegrească mai rău pe Români. Astfel 
a fost Neocles Kazazis (La Macedoine et les Rou- 
ttiains, Paris 1907), C. Nikolaides (Dicţionar etimo
logic al limbei cuţovlahe, Atena 1909), prin care au
torul îndrăzneşte să afirme că în limba românească 
din Macedonia predomină elementele greceşti. Cu 
tot răspunsul zdrobitor al d-lui Capidan, totuşi ere
ziile ştiinţifice ale palicarilor continuă a influenţă 
spiritele grecomanilor, cari sunt cei mai zeloşi apă
rători ai elenismului în Macedonia.

lată de ce credem că volumul d-lui Victor Lazar 
a venit la timp. Este singura lucrare serioasă, care 
satisface pe deplin nevoia simţită de mult de a lu
mină pe străini despre adevăratele calităţi şi aspira- 
ţiuni ale Aromânilor. Presa germană a făcut comen
tarii şi dări de seamă atât de favorabile, încât sun
tem siguri că vor reduce cu mult din terenul câştigat 
de filoelini. Astfel marele ziar „Anzeiger" din 
Dresda scrie: „Prin eroismul şi statornicia lor (a 
Macedoromânilor) în momente grele, au deşteptat 
la noi simpatii calde. S’a luat în Germania cu mare 
mulţumire cunoştinţă de faptul că la timpul său am
basadorul nostru din Constantinopol a luat apărarea 
acestui popor viteaz şi vrednic". Urmează apoi o serie 
de laude pentru meritele autorului.

Trebue să recunoaştem întâi de toate meritul pen
tru dibăcia cu care a ştiut autorul să ocolească unele 
chestiuni de controversă, precum este chestiunea sta
tisticei, mărginindu-se a enumeră părerile diferiţilor 
scriitori cari s’au ocupat cu problema naţionalităţilor 
din Macedonia, făcând astfel să reiasă o idee suges
tivă despre haosul balcanic. De asemenea chestiunea 
procesului de formaţiune şi de desvoltare al diferi
telor ramuri de Români din tot cuprinsul Peninsulei 
Balcanice a fost lăsată pe răspunderea celor mai auto
rizaţi istorici români din ţară, precum d-nii D. On- 
ciul, N. lorga şi A. Xenopol. Fără pretenţii de critică 
şi succese noi, autorul dovedeşte că în tratarea trecu
tului istoric al elementului românese din Balcani, 
a depus multă pricepere şi ordine, dând în trăsuri 
caracteristice împrejurările viforoase prin cari au tre
cut Românii şi luptele eroice pe cari le-au purtat pen
tru a se apără şi conservă.

D-I Victor Lazar a avut frumoasa inspiraţie de a 
fi intercalat câteva texte în dialect cu traducerea lor 
justă în limba română şi cea germană, pentru a se 
convinge oricare străin de strânsa comunitate de o
rigină ce există între vorbirea macedoromână şi cea 
dacoromână. Este drept că această analogie a fost 
stabilită de mult de d-nii Haşdeu, 1. Bianu (Texte 
Muced o-Romăne, Bucureşti 1891); pentru străini însă 
cari în chestiunile balcanice se informează foarte rar 
din izvoare româneşti, textele d-lui V. Lazar vor fi 
o adevărată surpriză, aflând că Ţinţarii, Cuţovlahii 
Macedoromâni, Vlahii, etc., au un singur graiu : gra
iul românesc, înrudit aşâ de aproape cu graiul din 
România.

In partea consacrată pentru datini, obiceiuri, mo
ravuri, jocuri şi mai toate manifestaţiunile, cari con- 
stituesc fondul sufletesc al unui popor, autorul are 
multă originalitate în alegere şi expunere, în care 
se oglindeşte cu multă fidelitate sufletul celui mai 
nobil popor din Peninsula Balcanică.

Ion D. Arginteanu. * 10
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Î N S E M N Ă R I

Comentarii de prisos.— Deşteptul d. Magnus Băileanu, de la 
ziarul D e ş te p ta re a  M e h c d in fid u i, a găsit cu cale să contra
zică afirmaţia făcută de mine, în scrisoarea adresată către 
alegătorii mehedinţeni, şi prin care destăinuiam alegătorilor 
că prefectul judeţului Imi făcuse propunerea să figurez pe 
lista sa oficială. 1). Băileanu, deşteptul, de la D e şte p ta re a ,  
susţine că adevărul a fost contrar: eu aşi fi făcut prefectu
lui propunerea ca să trec la guvern, după alegeri, iar pre
fectul a refuzat! — Aşa dar, dacă reuşiam la alegerile tre
cute,— şi nu mi-a lipsit de cât un vot ca să reuşesc, — cu 
aş li astăzi un transfug! Prefectul, ca să oprească acest act 
de imoralitate politică in’a combătut cu toată străşnicia. A 
tolerat chiar, ca la alegerea de senat, să funcţioneze suveica 
în toată regula.

Şi pe aceste copilării ale deşteptului d. Băileanu găseşte C o n 
s e r v a to r u l oportun să.Ic reproducă! Dar C o n se rv a to ru l, este 
drept că adaogă la sfârşitul articolului d-lui Băileanu aceste 
cuvinte: c re d e m  d e  p r is o s  o r ic e  c o m e n ta r i i . . .

Se înţelege că sunt de prisos orice comentarii!—C. R .-M .—
1‘ttris, HllS Aprilie.

Procesul democraţiei se reia în toată Europa cu o stă
ruinţă de ce în ce mai încordată. Şi e parcă un echivoc în 
desfăşurarea vieţii sociale contemporane. In ora când nimeni 
nu mai poate contestă isbânda d e  fa p t  a democraţiei, con
servatorismul—socotit încă de mult mort pentru totdeauna— 
îşi recapătă în domeniul teoriei o putere de resistenţă sur
prinzătoare. Mai mult încă, el se înfăţişează cu pretenţiunea 
sigură de a se impune ca o forţă activă, nunumai ca ama 
pasivă de coordonare şi de limpezire. Democraţia fără în
doială nu să poate mulţumi cu isbânzile ei pe tărâmul 
practic al politicei,—ea fiind mai presus de orice o disci
plină de gândire şi o îndrumare a unor tendinţe sufleteşti 
adânci, are datoria să-şi impună victoria şi în domeniul 
teoriei. Procesul s’a pus din nou, credem noi, în urma 
impulsiunei ce-a dat-o spiritului filosofici contemporane socio
logia positivă.

Aci, conservatorii găsiră o frumoasă şi dorită justificare, 
cu atât mai impunătoare, cu cât ea eră dată de cercetările 
positive ale ştiinţei ce să înfiripa pe legile determinismului 
social.

De altfel, o asemenea îndreptăţire o putură găsi unii chiar 
în filosofia bergsoniană. Se vede clar, din acestea, cum „reac- 
ţiunea" devine tot mai de temut. Democraţia are nevoie de 
apărători, cari să-i limpezească, mai înainte de toate, tendin
ţele ei actuale şi locul ei faţă de sindicalismul tiranic şi o
portunismul exploatator. Unul din aceşti apărători, nunumai 
plin de foc pentru cauza democraţiei dar şi pregătit cu o 
deosebită competenţă', e d. Guy-Grand, care în patru numere 
consecutive din „Revue de metaphysique et de morale" 
ale anului trecut, a pus, cu toată erudiţia necesară, pro
blema în lumina ei ştiinţifică. -

Dacă amintim aceasta, e pentru a atrage atenţiunea ceti
torilor asupra unui articol de curând apărut în „Revue cri- 
tique des Idees et des Livres"—publicaţie cunoscută pentru 
străjnicia conservatorismului ei regalist şi clerical—în care d. E- 
douard Berth dovedeşte cum democraţia distruge metafizica, a
runcă religiunea, striveşte arta, înăbuşe ştiinţa şi dreptul, într’un 
cuvânt, ruina oricărui lucru care ridică omul deasupra ime
diatului, contingentului şi sensaţiunei fugace". Chestiunea 
e de actualitate, şi la noi în ţară ea ar putea aduce puţină 
înviorare în spiritele cari—chiar cu pregătirea necesară— 
rămân la consideraţiunile efemere ale interesului sau ne
voilor personale. Dar, cine are timp la noi, pentru aceasta?

— Q- —

O curioasă concepţie feminină despre... femee.—Marcel 
Prevost delicatul analist al sufletelor femeesti, a prezentat 
deunăzi prin R e v u e  d e  P a r is  publicului francez, un roman 
danez: „Vârsta primejdioasă" datorit unei d-ne Karin Mi- 
chaelis. Romanul a avut mare succes prin ţările scandinave 
ca şi prin cele germane şi faptul acesta, mai ales după ce 
vom face cunoştinţă cu cuprinsul romanului—ajunge ca să 
dăm crezare oarecum „exagerărilor"—după cum li s’a spus 
—din piesa recentă a d-lui Diamandi: „Bestia"..

Vom cită aşa dar, după scriitorul francez, câteva din do
cumentele psihologice cefe mai elocvente din acest curios pro
dus al unui crcer femeesc:

„Nici un bărbat nu se cunoaştecu o femee".. „Dacă bărbaţii 
ar bănui măcar ce se petrece în noi, femeile, îndată ce-am 
trecut de patruzeci de ani, ar fugi de noi ca de ciumă sau 
ne-ar omorî în bătăi ca pe nişte câini turbaţi"... „Domneşte 
între sexe o vrăşmăşie ireductibilă. O ascund toţi pentrucă 
e mai comod aşa; dar vrăşmăşia nu desarmează, chiar în 
clipele supreme când cele două sexe îşi confundă destinul. 
Pentru o femee care cunoaşte pe femei, i-ar fi uşor să dove
dească acest lucru; şi orice femee, care o va asculta singură, 
fiind numai amândouă singure, îi va da dreptate. Dar dacă 
vre-un bărbat ar interveni pe neaşteptate în conversaţie, pe 
dată cele două interlocutoare s’ar uni pentru a zdrobi ade
vărul sub picioarele lor ca pe un şearpe veninos"... „Bărbaţii 
pot fi sinceri faţă de ci înşişi şi faţă de alţii; femeile nu 
pot. Ele sânt viciate încă din naştere. Mai târziu, educaţia 
le corupe şi mai mult, mai apoi întâlnirea cu alte femei, şi, 
în cele din urmă, chiar căsătoria".... „O femee poate iubi pe 
un bărbat mai mult decât viaţa sa, îi poate sacrifica timp, 
sănătate, existenţă. Dar ea nu i se poate încredinţa lui, dacă 
e într’adevăr fenice"... „Intre sexe nu c numai profunda, 
veşnica vrăşmăşie ci şi abisul de nepătruns al neînţelegcrei 
reciproce"....

Şi acum iată o definiţie a surâsului. Poeţii amoroşi cari 
îl cântă să ia aminte: „Surâsul e un limbagiu cunoscut numai 
de noi singure. Surâsul nostru traduce instinctele, viţiile 
noastre; el reflectă virtuţile noastre; el e cea mai bună 
expresie a vague-ului, a golului care există în noi".

Acest „vague", acest „gol" pe cari şi-l proclamă autoarea 
în numele femeii de azi,—ne explică acum foarte bine—mai 
ales când vedem ce trecere au asemenea născoceli în lumea 
feminină—apariţia, fie ea chiar rarisimă, a acelor „Bestii", 
dintre cari d. Diamandi a avut curajid să ne arate un exem
plar. — C. —

0 definiţie ardelenească a cuvântului „trocar”.—E cea mai justă, 
oricât ar părea de curios acest lucru. Şi ne mirăm cum do 
bietul ardelean atât de obiectiv, nu şi-a ispăşit până acum 
«trădarea» săvârşită, ca Eă întrebuinţăm şi noi un cuvânt 
foarte frecuent dela o vreme în gazetele noastre dc peste 
munţi.

...O găsim în T r ib u n a  din Arad :
«Sub numirea dc «trocar» se înţelege acea categorie de 

transilvăneni veniţi în România, cari n’au lăsat nici un mij
loc nefolosit pentru a se ridica şi a se pune în evidenţă. Nu 
s’au dat înapoi dela nici o umilire pentru a ajunge la o si
tuaţie materială, care să le permită un trai bun. Exploatând 
de regulă chestia naţională, trocarul linguşeşte azi pe unul, 
mâine pe altul dintre bărbaţii, în umbra căr.ora crede că se 
va putea ridica. Invidios şi rău peste măsură, el nu va 
scăpa nici o ocazie de-a lovî în cei mai meritoşi, dar mai 
modeşti decât dânsul. Se pricepe de minune la ţesutul in
trigilor şi nu se dă în lături dela nici un serviciu care i-ar
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putea aduce un folos material. .Nestatornic şi fals, el îşi 
schimbă patronii cum schimbă vara gulerele, aduce în faţă 
laude unei persoane marcante, pe care peste un cias o va 
terfeli. ^

«In discuţii, trocarul este cât se poate de neleal, dar în 
acelaş timp poate neconsecvent. Dacă astăzi susţine cu tărie 
o afirmaţiune, mâine fii sigur, că sub propria-i iscălitură 
va susţine contrarul. Incapabil de-a produce ceva original, 
spre a arătă că totuş este un element folositor, trocarul 
pripăşit în presă are îndrăzneala de-a reda prin prisma per- 
sonalităţei, sau mai bine zis impersonalităţei lui, operele unor 
savanţi în viaţă.

♦ Ori unde este un loc vacant îl solicită...
«Astfel de indivizi, fireşte, nu contribuesc decât să în- 

streineze simpatia multor Români din regat faţă de arde
leni, pe cari îi judecă după atitudinea troparului tip. Vina 
este de altfel şi a transilvănenilor, cari nu se feresc de a 
întreţine orice legături cu astfel de oameni. Dar există pă
dure fără uscături?».

Felicitările noastre curagiosuluf ardelean pentru obiecti- 
vitatea-i preţioasă, mulţumită căreia am putut afla din gura 
poate cea mai autorizată, înţelesul ignobilului cuvânt.—F i x .—

Povestea unui rege-fantasmă: Ludovic II de Bavaria.— 
Cu toata tăcerea, cu care anumite convenienţe şi anumite 
susceptibilităţi ,stârnesc încă să învălue realitatea uneia din 
cele mai misterioase şi mai curioase existenţe regeşti, d. 
Jacqucs Bainville a răuşit totuşi să ne dea după mărturiile 
contemporane cele mai veridice, elementele unei biografii 
psihologice din cele mai sincere şi pătrunzătoare. Volumul 
său de azi: U n  ro i W a g n e r ie n : L o u is  / /  d e  B aeidre  (Libr. 
Nationale-Pnris), care: e o reeditare cu toiul refăcută a pri

mului său volum asupra aceluiaş subiect, e cea mai bună 
psihologie ce s’a făcut vreodată, a bizarului prinţ, comparat 
adesea cu Neron şi cu Hamlet.

Avem aci istorisirea făcută cu tot sângele rece necesar, 
când e vorba să se studieze existenţa acestui prinţ idealist 
„exploatată până aci de tot ceea ce literile franceze numără 
ca romantici întârziaţi"... Portretul acestui rege e aci poate 
cel mai complect şi adevărat.

Asupra relaţiilor Iui Ludovic II cu Wagner, asupra atitu- 
dinei* lui la 1870, asupra mersului „nebuniei" lui, şi asupra 
morţei lui tragice, autorul ne dă toate datele sever documen
tate şi cu o exactitudine cu atât mai preţioasă cu cât se 
brodise în jurul acestui personagiu o mulţime de legende 
cari se băteau cap în cap.

Toate evenimentele mai de seamă din viaţa ciudată a a
cestui rege sunt puse în lumină.

Se ştie că Ludovic II devenit rege la 18 ani, îi şi oferi 
lui Wagner să se stabilească la Munchen. Acesta nu mai aş
teptă mult. Bătrân cum eră, de 50 de ani, plin de datorii, 
veşnic turburat de grija zilei de mâine, de certurile sale în 
teatru, primi pe data. Familia tânărului rege, alarmată, I10- 
torî să-l izoleze însurându-1.

Se şi logodi chiar cu principesa Sofia; sora împărătesei 
Elisabeta a Austriei. După logodnă, însă, înţr’o bună zi, ciu
datul rege arde toate scrisorile, toate amintirile şi svârlă 
bustul logodnicei pe fereastră!

Interesant de asemenea e rolul regelui Ludovic în răsboiul 
dela 1870 şi după răsboi la confederarea statelor germane.

Paginile apoi Î11 care sânt descrise zilele din urmă ale 
vieţei regelui şi în special moartea năpraznică şi încă miste
rioasă petrecută în acel lac al misteriosului castel de Berg, 
formează subiectul celei mai sfâşietoare drame din veacul 
trecut. — Z. —

R E V I S T A  R E V I S T E L O R

Viaţa Socială îşi dcsminle pe zi ce merge titlul.
Prea multă „literatură" pentru l)-zeu ! Şi cu literatură 

bolnavă sau care vrea cu orice preţ să pară aşa (ceea ce e 
mai rău), nu trezeşti la viaţă o societate viitoare mai puţin 
păcătoasă ca cea de azi... Del mult dacă trezeşti cu L ita n i i le  
p e n lm  m ie z u l  n o p l i i  ale d-Iui Minulescu, mai ştim noi ce 
aplecări condamnabile şi dezastroase la cititorii dela „Ro
mânia Muncitoare"...

Poezia îndrăzneaţă a d-lui Minulescu a putut li simpatică 
inlr'o vreme când ea era lăcută cu mai multă discreţie şi 
cu mai multă... artă. Hi, dar să abuzezi de acea libertate a 
Artei pentru a 11c oferi spectacolul unei lăfăeli isterice, care 
nici pe departe 11'are a face cu arta, căci nu e cel puţin pre
zentată cu... meşteşug, — cu meşteşugul, de pildă, cu care 
un bucătar meşter le-ar face să savurezi un'biftcc făcut 
dinlr'o putreziciune. I). Minulescu ne oferă, pe zi ce merge, 
spectacolul dureros şi ridicol al unui scamator pe care 
I-ai surprinde cum le scoate de după mânecă. I-a pierit 
adresa ! O regretăm sincer. —

D. Gala Galaclion e un prea cumsecade scriitor în atmos
fera voită a acestei reviste. Mai are de sigur multe stân
găcii dc-ale începătorilor — cu toate că îl cunoaştem ca 
scriitor încă de când era numai d. Pişculescu şi debuta 
alături cu d. Sadoveanu înlr'o revistă uitată, — şi o limbă 
încă nefixată bine: „Un April superior adevăratului April", 
„neclarităţi... ale inimei" ş. a. — Toate aceste nu pol insă 
să ne orbească înlr'atâta ca să nu-i întrevedem talentul 
pe care îl are! O frază numai şi avem dovada: „Ninsoarea 
contenise. Prin geemurile largi ale sufrageriei, albimea,

puritatea şi nevinovăţia omătului pătrundeau înăuntru şi 
trecând ca prinlr'o lentilă ideală ai li zis că incarnau în 
punctul focarului, pe Nonora !“ Ori-cum însă, subiectul 
bucăţei „,l//-e d r a p a  N o n o r a !“ e prea simplist ca să merite 
în ziua de azi 22 pagini. —

De ce n'o (i ascultând d. Davidescu, de sfatul frumos şi 
înţelept, dat d-sale în chiar n-rul trecut al „Vieţei Sociale", 
de d. Galaclion ? şi-şi macină talentul in descrierea sufle
telor „cariate de nevroze" şi „muşcate de gura veninoasă a 
coşmarului", — sullete pe cari se cunoaşte că nu le-a trăit 

"şi nici măcar nu le-a cunoscut bine, cu toate că ţine să ne 
atragă atenţia la sfârşit că nuvela e ticluită la Paris! De ce 
şi-o li fardând d. Davidescu inima-i tânără şi-şi sulimeneşte 
întruna sullelul ales?—

Revista se deschide frumos cu desenul D-rci Teuşanu : 
de o artă surprinzătoare.

In Economia naţională d. G. I. Băicoianu însemnează încă o 
probă pentru „F a lim e n tu l  a g r a r ia n is m u lu i  c o n tin e n ta l", ci
tând două articole asupra seumpirei cărnei, unul din J o u r 
n a l  d e  L ic ţ j e  şi altul din N e n e  F re ie  P rcsse . I’elul lămurit 
cum pune cel d'întâiu chestiunea şi mijloacele stângace de 
care se serveşle cel de al doilea pentru a explica acelaş 
fenomen economic, arată dreptatea celor cari se ridică con
tra protecţionismului agrar.

Intemeindu-se pe constatări sigure, d. Băicoianu cere cu 
insistenţă inaugurarea unei politici economice mai înţelepte, 
întemeiată, dacă nu pe un liber-schimbism absolut, dar cel 
puţin pe un proteclionism mai raţional, liberal de tirania 
agrarianismului.
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Despre „L ib e r ta te a  in v ă jă n u in l i t ln i" scrie lucruri îndriis- 
neţe şi in parte, chiar drepte, d. Aurel l’opovici iu Re
vista politică şi literară, care apare la Blaj stih conducerea 
d-lui Aurel (halo.

Ridieându-se contra centralizării despotice în învăţământ, 
care nu e de cât „negaţiunea culturei“, autorul apără liberta
tea învăţământului „căci nota caracteristică a culturei adevă
rate înlr’o ţară, e varietatea şi bogăţia nuanţelor de cultură, 
cari insă nu se pot produce de cât prin jocul liber al for
ţelor intelectuale şi morale în limitele statului, ale naţiona
lităţilor". (’.ceaee ar putea părea paradoxal c faptul că d. l’o
povici cere această libertate... contra liberalismului şi în 
numele ideei conservatoare. Dar, aceasta are puţină impor
tantă când cererea e dreaptă.

Sunt foarte frumoase reproducerile ce dă Luceafărul din 
Albrecht Diirer; şi „Adausul muzical", care aduce o bucată 
inedită a lui (’.iprian l’orumbescu, alături de câte-va note 
biografice din vieaţa acestuia, va li primit cu plăcere de 
toţi admiratorii marelui nostru compozitor.

Regretăm — şi împreuna cu noi socotim că regretă toată 
lumea — că seninul cronicar, care începuse darea de seamă 
a chefurilor culturale de la Sibiu, făgăduind că va continua 
în numărul acesta, nu se ţine de cuvânt. Se lasă netermi
nată o pagină care trebuia să rămână ilustră în istoria ac
tuală a literaturei noastre.

La Voce. — L'n audient al desbatcrilor cari s’au urmat în 
congresul de filosofic de la Bologna, îşi spune impresiunile 
hi ultimul număr al acestei reviste. Din ele reţinem că după 
caracterul fundamental al comunicărilor — s’ar putea vorbi 
despre o evoluţie a lilosoliei de azi în sensul intelectualist; 
că ceea ce se poale contesta — speculaţiunea trece în 
apanagiul popoarelor latine; că mişcarea positivislă în lilo- 
solia de azi e nu lă; că pragmatismul piere fără să lase nici 
o urmă. (Schiller abia a putut să se facă ascultat).

Multe din afirmaţiunile acestea ar putea să cheme la dis
cuţie. Numai că sunt prea subiective şi prea nedovedite.

La Cultura Contemporanea dă rezultatul votului pe care di
recţiunea partidului socialist din Italia l-a instituit cu oca- 
ziunea discuţiunii atitudinei pe care lucrătorii trebue să o 
ia faţă de masonerie. Cele 12.445 de voturi s'au împărţit 
astfel: Ordinea de zi Mondolfo, care stabilea incompatibi
litatea între calitatea de socialist şi de mason, a întrunii 
151)00 voturi.— Ordinea de zi Reina care neslabilind această 
incompatibilitate, sfătuia totuş pe lucrători să nu intre în 
masonerie, a adunat 2880 de voturi.-—2709 buletine au fost 
albe, ceea ce însemna că votanţii nu se interesează de a
ceastă chestie.

Proectul Podrecca prin care lucrătorii surt invitaţi să 
se abţină de la orice practică religioasă, a întrunii 0003 vo
turi pentru, 1005 contra. Au fost şi 21111 voturi albe.

E M E N T

~~~ La Fez, în jurul căruia se dau mereu lupte, in care vedem a- 
desea"'gata să se liotăreasră soarta păcei universale, — există o uni
versitate, mai veche chiar decât Sorbona. E fundată în secolul Xf-lea 
şi e compusă dintr’o bibliotecă, o universitate şi o moschee ale căror 
porţi stau veşnic deschise. Fukii (profesorii) şi eminii (un fel de a
gregaţi), dau învăţătură la aproape o mie de elevi. Bursierii primesc 
masa şi o robă în fiecare an. Toate-acestea din fondurile universităţii. 
Viaţa lăuntrică aminteşte pe aceea din evul mediu, în colegiile pari- 
ziane adunate prin jurul Sorbonei. Studenţii dorm prin lăuntrul Uni
versităţii şi prin săli.

Un profesor al Universităţei din Havard ar fi deslegat enigma 
Sfinxului, ce părea un vecinie mister pentru noi. Deslegarea e aceasta: 
Capul de bărbat tânăr al sfinxului pornit spre dârăpănare, pe deşer
tul nesfârşit al Egiptului, împrejmuit de piramide colosale, înfăţişează 
capul regelui Chephres, care trăise în. de Hr. cu 2860 de ani. Restul 
statuei enorme, reprezentând corpul unui leu, tinde a caracteriza în 
mod empiric, curajul mare al regelui, dovedit în apărarea piramidelor 
sfinte.

Reisner a făcut descoperirea aceasta cu ocaziunea ultimei expediţii 
conduse de dânsul in Egipt, unde a dat peste statua lui Mycerinos, 
fiul'lui Chephres. Iar senzaţionala descoperire de mai sus i-a indicat-o co
loarea roşie caracteristică ce a observat-o la urechea statuei lui My- 
cerinos, şi decoraţia capului din sec. XX. a. Hr.

După exemplul feciorului de casă al lui Maupassant,—Pinnow, 
valetul lui Bismarck, îşi publică şi el memoriile.

Curiozitatea bolnavă a secolului tot nu va fi însă potolită.
In editura Felix Jouven din Paris a apărut: - N apoleon , Byron  

et leurs contem porains >. E o traducere a lucrării Lordului Broughton, pri
etenul intim al lui Byron.

Autorul a cunoscut multe personalităţi şi evenimente politice, asupra 
cărora ne dă interesante observaţii.

—  A X-a expoziţie anuală a harnicei societăţi Tinerim ea a rtis tică» 
se va deschide Duminecă 24 Aprilie.

E pusă şi acum sub patronagiul principesei moştenitoare.
—— Răsboinica şi spirituala revistă <Fac7a» oferă un premiu de 500 

lei celui ce va dovedi că „Poporaţia" d-lui Cuza nu e plagiată. Nu pen
tru că am fi convinşi de vinovăţia d-lui Cuza ne bucurăm noi, ci 
pentru că credem că iniţiativa „Faclei' va răspândi gustul cititorilor 
români pentru problemele economico-politice... E prilejul ca multă lume 
— şi poate chiar mulţi din admiratorii marelui nostru economist, să 
pătrundă în atmosfera teoriilor economice din care „s’a inspirat" şe
ful şi teoreticianul naţionalist.

Q a b rie l D ’A n n u n z io  a cetit la Paris interpreţilor săi, noua lui 
lucrare dramatică: M artiriu l In i  S a n  Sebastiano.

Doamna A n n a  Jud ic , cunoscuta artistă franceză care a jucat 
şi la noi în Bucureşti, a murit zilele aceste. Creaţiunile sale mai prin
cipale au fost în comediile : T'enime ă Papa, N in iche, Age dijficile, S e 
cret de  Polichinelle.

Leoncavallo, autorul cunoscut al lui Pagliacci va pune în curând 
în muzică lucrarea lui Arthuro Colautti Prometeu.

S’a deschis la Roma aXVIII-a expoziţie de stam pe. Sunt expuse 
incisiuni şi stampe din veacul al 16-lea şi 17-lea, iscălite de maeştri 
celebri ca : Alb. Diirer, Reinbrandt, Salvator Roşa, Stefano Della Bella, 
Canaletto, lacopo Basiano, Domenichino, Swanevelt, Quercino, Pousin, 
Jan Both, ş. a.

A u g u ste  Loutreuil, mort nu de mult la Paris, a lăsat prin tes
tament 100.000 fr. pentru instit. Pasteur, 2,500.000 pentru universi
tatea din Paris şi 3.500.000 pentru Academia de ştiinţe.

—— Se va ridica la Paris un monument sculptorului F m m anuel 
Fremiet.

In Anglia, Ministerul de interne a publicat statisticele crimina
lilor pe 1909. In prefaţa care precede aceste statistid, constatându-se 
numărul mereu crescând al crimelor, se afirmă că aceasta se datoreşte 
în bună parte influenţei exerdtată de presă care descrie crimele prea 
în amănunt, şi — unor reprezentaţinni de teatru imorale.

S’a vândut în Anglia pentru 750.000 franci celebrul portret al 
lui T iziano  : L’uomo dai cappello rosso.

A murit la Berlin profesorul lacobus-H endricus V an  T 'H o ff.  
'Defunctul fusese premiat în 1901 cu premiul Nobel pentru chimie.

- S’a deschis la Viena o listă de subscripţie pentru ridicarea unui 
monument lui* lo s e f  K einz — marele artist dramatic mort de curând.

Un incendiu a distrus la Anvers mai multe pânze de valoare 
între cari un Rubens, un Van Dyck şi un Teniers.

In Ianuarie trecut a murit la Tokio pictorul N o m u ra  B unkio  în 
vârstă de 57 ani EI era unul din cei mai buni pictori ai şcoalei lui 
Schije. Lucrările sa le : peisagii, flori şi păsări sunt foarte apreciate.

S’a jucat la teatrul Storchi din Modena o nouă A ntig o n ă . Bindo 
Fedi tânărul autor pare — după succesul obţinut — a avea un extra
ordinar talent literar.

Editura Fasquelle va scoate in curând o nouă ediţ’e a piesei 
O iseau  Bleu  a lui Maeterlink.

O subscripţie publică adună fonduri pentru un monument ce se 
va ridică lui Viltiers de P iste A dam , strălucitul prozator.

B ritish  M useum  a intrat, prinlr’un testament, în posesiunea u
nei splendide cotecţiuni de 11 desemnuri semnate de D anie  G abriel 
Rossetti. Cartoanele sunt dintre anii 1853— 1867.

Au apărut la Londra (edit. Blackie) poesiile C ristinei Rossetti, 
sora pictorului.


